(GB) user manual

(D) bedienungsanweisung

(F) mode d'emploi

(E) manual de uso

(P.) manual de servigo

(LT) naudojimo instrukcija
(LV) lietoSanas instrukcija
(EST) kasutusjuhend

(CZ) navod k obsluze

(RO) Instructiunea de deservire
(GR) odnyieg xprioewg

(SK) pouzivatel'ska prirucka
(MK) ynaTcTBO 32 KOPMCHUKOT

10
12
14
([
19
30
21
32
48
27

(BIH) upute za rad

(H) felhasznaléi kézikdnyv
(FIN) kayttoopas

(NL) handleiding

(HR) upute za uporabu

(RUS) uHCTpyKUMA ob6cnyXuBaHus
(SLO) navodila za uporabo

() istruzioni per I'uso

(DK) brugsanvisning

(UA) iHCTpyKUia 3 ekcnnyaTtawuii
(SR) kopucHUYKO ynyTCTBO

(S) instruktionsbok

(PL) instrukcja obstugi







ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V~, 50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
@ 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
Y sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

24. Do not wrap electric cable around the device.

25. Do not use a hair curling iron in the bath.

26. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the hair straightener using
sharp objects.

27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

28. Do not cover the hair curling iron, it might cause the accumulation of heat in its interior
and it may cause damage or fire.

29. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.
30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. After use, turn off and unplug the unit. Wait until the device cools down before storing.
34.During the operation ceramic plates heat up to high temperatures. Do not touch hot
parts of the hair curling iron and do not allow contact with the skin of the head, because it
may cause burns

35. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)

1- housm% 2 - removalbe brushes
3 - switch On/Off/temperature adjustment 4 - brush lock

5 - swivel cord

USING THE DEVICE

1. Attach brush (2) to brush lock (4) and twist.

2. Plug into socket.

3. Turn on hair styler with switch (3). Adjust required air temperature (1- Iowertemeverature and speed, 2 - higher temperature

4. Separate streak of hair, brush out, and start to wind from the end on the brush. Wait few seconds till hot air stream consolidate shape
of winded hairs.

5. Unwind hairs.

6. Turn off hair styler and form required hairstyle with brush or comb.

7. Unplug from the socket.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug Hair Styler before start cleanning.

2. Wipe outer housing (1) with damp cloth. Do not use abrasive or sharp materials.

3. Clean brush from hairs after each use.

4. Check if the air inlet cover is not stuck with hairs or other dirt. If necessary clean this out.
5. Do not leave any hairs on the hair styler.

6. Do not wind cord around the appliance.

TECHNICAL DATA
Power: 400W



Voltage: 230V~ 50/60Hz Device is made in class Il of insulation.
Max noise level: 72dB Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\pltendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalien Gebrauch.

3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 230V~, 50Hz anschlieBen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmalinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.RegelméaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
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wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, firr zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Uibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Benutzen Sie nicht das Geréat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
= in der Badewanne oder (iber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Geréat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft werden.
18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
/2\0f Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne
ufsicht.
21. Wenn das Geréat mit dem Netzteil betrieben wird, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und Beschadigung des Gerétes fiihren kdnnte. Stecken Sie
immer zuerst den Stecker in das Versorgungsnetz am Gerét ein, dann das Netzteil in die
Steckdose.
22. Bewahren Sie das Gerat auRer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates beriihren sowie sollte
sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.
24. Wickeln Sie nicht das Gerat mit dem elektrischen Kabel um.
25. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
26. Es ist verboten, Staub oder fremde Korper aus dem Gerat mit den scharfen
Gegenstanden zu entfernen.
27. Benutzen Sie nicht das Gerat drauflen, im Freien oder dort, wenn die Produkte in der
Sprilhdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des Betriebs wird
das Gerat heil. Stellen Sie nicht das Gerat in der Nahe der leichtentziindlichen Materialien.
28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner Beschadigung
oder dem Brand fiihren kann.
29. Die Haarlacke und Spriihdosen enthalten die leichtentzindlichen Substanzen.
Benutzen Sie diese nicht wahrend Anwendung des Gerates.
30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.
31. Das Gerat darf ausschliefflich mit dem an seinem Gehause angegebenen Spannung
versorgt werden.
32. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.
33. Schalten Sie das Gerat nach der Benutzung aus dem Netz ab und warten Sie vor dem
Raumen ab, bis es abkhlt.
34. Wahrend des Betriebs des Geréates heizen die keramischen Fliesen zur hohen
Temperatur auf. Berhren Sie nicht die heillen Teile des Gerates mit bloRen Handen sowie
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut des Kopfes, weil das mit Verbrennungen droht.
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35. Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Abb. 1)

1 - Gehause 2 - Entfernen der Biirsten
3 - Ein / Aus / Temperatureinstellung 4 - Biirstenverriegelung
5 - schwenkbare Schnur

VERWENDUNG DES GERATS

1. Bringen Sie die Birste (2) an der Biirstenverriegelung (4) an und drehen Sie sig.

2. In die Steckdose stecken.

3. Schalten Sie den Friseur mit dem Schalter (3) ein. Stellen Sie die erforderliche Lufttemperatur ein (1 - niedrigere Temperatur und
Geschwindigkeit, 2 - hdhere Temperatur)

4. Haarstrahne trennen, ausbirsten und vom Ende auf die Biirste wickeln. Warten Sie einige Sekunden, bis der heille Luftstrom die Form
der gewundenen Haare festigt.

5. Haare abwickeln.

6. Schalten Sie den Haarstyler aus und formen Sie die gew(inschte Frisur mit einer Biirste oder einem Kamm.

7. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Trennen Sie den Hair Styler, bevor Sie mit dem Reinigen beginnen.

2. Wischen Sie das AuRengehause (1) mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine abrasiven oder scharfen Materialien.

3. Reinigen Sie die Birste nach jedem Gebrauch von den Haaren.

4. Priifen Sie, ob die Lufteinlassabdeckung nicht mit Haaren oder anderem Schmutz verklebt ist. Reinigen Sie diese gegebenenfalls.
5. Lassen Sie keine Haare auf dem Friseur.

6. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 400W . ) ) ) !
Spannung: 230V~, 50Hz Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt,
Maximaler Gerauschpegel: 72dB wodurch es keine Erdung erfordert.

Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend.
Elektrische Niedrigspannunt{;sqeréte LVD)
Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.
ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt %eféhrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

I scparat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 230V~, 50Hz. Afin d'augmenter la sécurité
de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser I'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
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seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,

ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de I'appareil et qu'ils

sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les

enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas exposer |'appareil @ des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas

Ir;utili_sder r;on plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'appareil est tombé

ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

|agr?éé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour

'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
% faut contacter un électricien spécialisé.

%!/ 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,

baignoire ou sur I'évier avec de l'eau.

16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres I'avoir utilisé, retirez la fiche de

la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est

éteint.

17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans

I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre

vos mains dans l'eau lorsque I'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par

un électricien qualifié.

18. | ne faut pas toucher l'appareil ou l'adaptateur avec les mains mouillées.

19. Eteignez |'appareil chaque fois quand vous le mettez.

20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans

surveillance.

21. Sil'appareil utilise un feeder, ne le couvrez pas, car ¢a pourrait conduire a une

augmentation dangereuse de la température et des dommages de I'appareil. Toujours,

comme le premier insérer la fiche dans la prise d'alimentation sur I'appareil et puis a une

prise de courant.

22. Gardez l'appareil hors de portée des enfar;ts. Utilisation de I'appareil par des enfants



doivent étre supervisés par des adultes.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit

pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

24. Il ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.

25. |l ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.

26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en

utilisant des objets pointus.

27. l ne faut pas utiliser I'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils sont

utilisés les produits en aérosols ou I'oxygene est donné. Pendant le fonctionnement,

I'appareil devient chaud. Ne pas placer I'appareil & proximité de matiéres inflammables.

28. Il ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de chaleur

dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.

29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne les

pas utiliser en train de 'utilisation de I'appareil.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.

ﬁZ. F_’dendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.

33. Aprés utilisation, débranchez I'appareil et attendez qu'il refroidisse.

34. Pendant le fonctionnement de I'appareil les carreaux céramiques deviennent chaud

jusqu'a la température élevée. Il ne faut pas toucher les parties chaudes a mains nues et ne

permettez pas de contact avec le cuir da la téte, car cela peut menacer des brilures.

35. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de

commande a distance.

DESCRIPTION DU PRODUIT (photo 1)

1 - boitier 2 - retrait des brosses

3 - interrupteur marche / arrét / réglage de la température 4 - verrouillage de la brosse
5 - cordon pivotant

UTILISER LE DISPOSITIF

1. Fixez la brosse (2) sur le verrou de la brosse (4) et faites-la tourner.

2. Branchez dans la prise.

3|. Ac;ilvez’ le )styler avec l'interrupteur (3). Ajustez la température de l'air requise (1 - température et vitesse plus basses, 2 - températures
plus élevées

4. Séparez les meches de cheveux, brossez et commencez a enrouler du bout des poils. Attendez quelques secondes jusqu'a ce que le
courant d'air chaud consolide la forme des poils enroulés.

5. Détendez-vous les cheveux.

6. Eteignez le coiffeur et coiffez-le a I'aide d'une brosse ou d'un peigne.

7. Débranchez de la prise.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez le styliste avant de commencer le nettoyage.

2. Essuyez le boitier extérieur (1) avec un chiffon humide. N'utilisez pas de matériaux abrasifs ou tranchants.

3. Nettoyez la brosse des poils aprés chaque utilisation.

4. Vérifiez si le couvercle d'entrée d'air n'est pas collé avec des poils ou autre saleté. Si nécessaire, nettoyez-le.
5. Ne laissez pas de poils sur le coiffeur.

6. N'enroulez pas le cordon autour de I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance: 400W L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise & la terre.
Tension: 230V~, 50Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Niveau de bruit maximum: 72dB Appareil lectrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
Itérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre @ un autre point de collecte.
I - pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo o0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230V~, 50Hz. Para aumentar
la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un mismo
circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacidn
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, p. €j.: en la ducha, la bafiera ni encima del
%‘g lavabo con agua.
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16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.

18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.

19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.

20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
21. Si el aparato utiliza un alimentador, no lo tape, ya que esto podria conducir a un
aumento peligroso de la temperatura y dafar el aparato. Siempre, en primer lugar, conecte
el cable en el enchufe del aparato y después, el alimentador en la red de alimentacion.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe
ser supervisado por los adultos.

23. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe
encontrarse cerca de otras fuentes de calor.

24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.

25. No utilizar el aparato durante el bafio.

2]§|. I:jlo remueva el polvo o cuerpos extrafios del interior del aparato utilizando objetos
afilados.

27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en aerosol
o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se calienta. No
coloque el aparato cerca de materiales inflamables.

28. No tape el aparato ya que esto puede causar una acumulacion de calor en su interior, lo
que puede provocar dafos en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos mientras
se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la carcasa.
32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

33. Después del uso, desenchufe el aparato de la red de alimentacion y antes de guardarlo
espere hasta que se enfrie.

34. Durante el funcionamiento del aparato las placas ceramicas se calientan hasta una
temperatura muy alta. Esta prohibido tocar las partes calientes del aparato con las manos
sin proteccion y no permitir el contacto de las partes calientes con la piel de cabeza ya que
esto puede causar quemaduras.

35. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (foto 1)

1 - carcasa 2 - pinceles para quitar

3 - interruptor de encendido / apagado / ajuste de temperatura 4 - bloqueo del cepillo
5 - cable giratorio

USANDO EL DISPOSITIVO

1. Acople el cepillo (2) al bloqueo del cepillo (4) y girelo.

2. Enchufe en el zdcalo.

3. Encienda la moldeadora con interruptor (3). Ajuste la temperatura del aire requerida (1- temperatura y velocidad mas bajas, 2 -
temperatura mas alta)

4. Separe el mechdn de cabello, cepille y comience a enrollar desde el extremo en el cepillo. Espere unos segundos hasta que la corriente
de aire caliente consolide la forma de los pelos sinuosos.

5. Desenrollar los pelos.

6. Apague el moldeador de cabello y forme el peinado requerido con un cepillo o peine.
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7. Desenchufe del zocalo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desconecte el Hair Styler antes de comenzar la limpieza.

2. Limpie la carcasa exterior (1) con un pafio humedo. No utilice materiales abrasivos o afilados.

3. Limpie el cepillo de los pelos después de cada uso.

4. Compruebe si la cubierta de entrada de aire no esta atascada con pelos u otra suciedad. Si es necesario, limpie esto.
5. No deje pelos en la peluqueria.

6. No enrolle el cable alrededor del aparato.

B(/;\‘(L(r?garag(’)\‘\}\?os Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a tierra.

; El aparato cumple requisitos de las directivas:
Voltaje: 230V~, 50Hz p pe o

: : A Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Nivel de ruido maximo: 72dB Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I -\ ccnamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sdo sujeitas
as alteracoes.
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230V~, 50Hz. Para aumentar a
seguranca de utilizacao, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Bléo se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo. |
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho nao devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagao

12



esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagado. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protegdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.
.&) 15. Nao utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na banheira
Y ou em cima de lavabo com &gua.
16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apés usa-lo, deve-se retirar a ficha da
Eomlz;\dadporque a proximidade da agua € perigosa, mesmo quando o dispositivo esta
esligado.
17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagéo. Caso de o dispositivo cair na agua,
retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimenta¢éo da tomada. E proibido pér as maos
em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagdo seguinte o dispositivo deve ser
verificado por um eletricista qualificado.
18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizagao.
20. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.
21. Caso o dispositivo trabalhe com a fonte de alimentagéo, ndo a tape, porque isso
poderia levar a um perigoso aumento da temperatura e estragar o dispositivo. Primeiro,
deve sempre por a ficha na tomada no dispositivo e depois, na tomada elétrica.
22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagao do dispositivo por as
criangas deve ser supervisionada por adultos.
23. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
ficar perto de outras fontes de calor.
24. N&o enrolar o cabo de alimentag&o arredor do o dispositivo.
25. N&o utilizar o dispositivo durante o banho.
26. Nao remover p6 ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos afiados.
27. N&o se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam produtos
em aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o dispositivo torna-se
quente. Nao coloque o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
28. Nao cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagao de calor no seu
interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.
29. Lacas de cabelo e sprays contém substancias inflamaveis. Nao as use enquanto o
dispositivo é utilizado.
30. N&o use o dispositivo em pessoas que dormem.

13



31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tensao especificada na sua carcaga.
32. Durante o funcionamento néo coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas.

33. Apos o uso, desligue o dispositivo da rede elétrica antes de guarda-lo e espere até que
ele esfrie.

34. Durante o funcionamento do dispositivo as placas de cerdmica se aquecem até a uma
temperatura muito alta. E proibido tocar nas partes quentes do dispositivo com as maos
sem protegdo e n&o permitir o contato das partes quentes com a pele de cabega, pois isso
pode causar queimaduras. . _

35. O aparelho ndo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagédo automatica separado.

DESCRIGAO DO PRODUTO (foto 1)

1 - habitag¢&o 2 - escovas removalbe

3 - ligar / desligar / ajuste de temperatura 4 - bloqueio de escova
5 - cabo giratério

USANDO O DISPOSITIVO

1. Anexe a escova (2) para escovar a trava (4) e torcer.

2. Conecte no soquete.

3. Ligue 0 modelador de cabelo com o interruptor (3). Ajustar a temperatura do ar necessaria (1 - temperatura e velocidade mais baixas,
2 - temperatura mais alta)

4. Separe a mecha de cabelo, escove e comece a enrolar do final na escova. Aguarde alguns segundos até que o fluxo de ar quente
consolide a forma dos cabelos sem folego.

5. Desenrole os cabelos.

6. Desligue o modelador de cabelo e faga o penteado necessario com pincel ou pente.

7. Desligue da tomada.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Desconecte o Hair Styler antes de iniciar a limpeza.

2. Limpe a carcaga externa (1) com um pano Umido. Nao use materiais abrasivos ou afiados.

3. Limpe a escova dos cabelos apds cada uso.

4. Verifique se a tampa de entrada de ar ndo esta presa com pélos ou outra sujeira. Se necessario, limpe-o.
5. Néo deixe nenhum fio de cabelo no modelador de cabelo.

6. N&o enrole o fio em volta do aparelho.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 400W
Tensé&o: 230V~, 50Hz
Nivel de ruido méximo: 72dB
Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagdo a terra.
Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-

se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque

0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se

entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
I 2rmazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
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3.Prietaisg galima jungti tik { 230V~, 50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng sroves
granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziaréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
tais;(/imus gali atlikti tik galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistan€iy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dUJL[ deglkllwr pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

Q) 15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§
%‘9 kriaukles, pripildytos vandeniu.
16.Kai jrenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kistuka is
lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra ijungtas.
17. Negalima prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vanden,
reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva is tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky
vandenyije, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Prie$ pakartotinj naudojima jrenginj turi
patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.
19. Kiekvieng karta, padéjus jrenginj | vietg, reikia jj iSjungti.
20. Negalima palikti be prieZitros {jungto jrenginio ir maitintuvo | lizda.
21. Jeigu jrenginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todél, kad gali tai
privesti prie pavojingo temperataros didéjimo ir jrenginio pazeidimo. Visada, pirmiausia
reikia déti kiStukg | maitinimo lizdg, esantj jrenginyje, o véliau maitintuva i tinklinj lizda.
22. [rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj bitina yra suaugusiy
priezidra.
23. Maitinimo laidas negali liesti |Silusiy jrenginio daliy ir negali bati Salia kity Silumos
Saltiniy.
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24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidais.

25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkdniy i jrenginio vidaus astriais daiktais.

27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai
produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai {Syla. Negalima
déti jrenginio Salia lengvai degiy medziagy.

28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio
viduje, paZeidimo arba gaisro.

29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medZziagos. Todél negalima jy naudoti renginio
naudojimo metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. |renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.

33. Panaudojus reikia iSjungti jrenginj i tinklo ir prie$ padéjima | vietg palaukti kol atves.
34.|renginio veikimo metu keramines plytelés {Syla ir pasiekia aukstg temperatra.
Negalima liesti kar$ty jrenginio daliy rankomis ir negalima prileisti prie saly¢io su galvos
oda, nes tai gali privesti prie nudegimo.

35. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

PRODUKTO APRASYMAS (1 pav.)

1 - korpusas 2 - pa$alinimo Sepetys

3 - jungiklis jjungimas / i§jungimas / temperatdros nustatymas 4 - Sepecio uzraktai
5 - pasukamasis laidas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Priklijuokite Sepetélj (2) Sepetéliui (4) ir pasukite.

2. |kiskite  lizda,

3. [junkite pl?ukq stilius su jungikliu (3). Nustatykite reikiama oro temperatira (1 zemesné temperatira ir greitis, 2 - auktesné
temperatdra

4. Atskirkite plauky sruoga, nuplaukite ir pradékite véja nuo galo ant teptuko. Palaukite keleta sekundZiy, kol karsto oro srautas
suformuos iSvynioty plauky forma,

5. Atleiskite plaukus.

6. ISjunkite plauky stilius ir sukurkite reikiama Sukuoseng Sepetéliu ar Sukuosenu.

7. I8junkite maitinima i§ lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ pradédami valyti, iStraukite maitinimo Saltinj.

2. Nuvalykite iSorinj korpusg (1) drégnu skuduréliu. Nenaudokite abrazyviniy ar astry medZiagu.

3. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite Sepetj nuo plauky.

4. Patikrinkite, ar oro jleidimo gaubtas nera |striges plaukais ar kitais neSvarumais. Jei reikia, iSvalykite.
5. Nepalikite jokiy plauky ant plauky stiliaus.

6. Nejunkite laido aplink prietaisa,

TECHNINIAI DUOMENYS
ﬁ:rlrlla.ad'f%%\(/)vv~ 50Hz Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti. Prietaisas atitinka Siy
Didziausias tikémo Iygis: 7248 direktyvu reikalavimus:
ygis: Elektrinis Zemos {tampos prietaisas (LVD)
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
E atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,

kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmmm Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
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1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3.lerTci pieslégt tikai 230V~, 50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas drosibu,
nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot ipasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bémi. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeglnlet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudrtu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorliiétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai btit saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar
% udeni.

16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantosanas, jo tdens
tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.

17. Nepielauijiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi ident,
nekavejoties iznemiet kontaktdaksu vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.
Neievietojiet rokas tdent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas
izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificEtam elektrikim.

18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.
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19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.

20. Neatstajiet ieslegtu ierici vai pieslégtu baroSanas bloku bez uzraudzibas.

21. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, nenosedziet to, jo tas varétu izraist bistamu
temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vispirms pievienojiet kontaktdaksu
ierices kontaktligzdai un péc tam baroSanas bloku elektrotikla kontaktligzdai.

22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso
uzraudziba.

23. Stravas vads nedrikst pieskarties karstajam ierices dalam un nedrikst atrasties blakus
citiem siltuma avotiem.

24. Stravas vadu nedrikst aptit ap ierici.

25. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.

26. Neméginiet iznemt puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus
priekSmetus.

27. lerici nedrikst izmantot arpus telpam, ara vai tur, kur tiek izmantoti aerosoli vai tiek
padots skabeklis. Darbibas laika ierice klUst karsta. Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojo$o
materialu tuvuma.

28. lerici nedrikst nosegt, jo tas var izraisit karstuma uzkraSanos tas iekSpuse, bojajumu vai
ugunsgreku.

29. Matu lakas un aerosoli satur viegli uzliesmojoSus materialus. Tos nedrikst izmantot, kad
ierice darbojas.

30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.

31. lerici drikst pievienot sprieguma avotam, kas noradits uz tas korpusa.

32. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.

33. Péc izmantoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet kamér atdzisrs.

34. lerices darbibas laika keramikas plaksnites sakarst [idz augstai temperatrai.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, lai izvairitos no apdeguma riska.

39. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

PRODUKTU APRAKSTS (1. attéls)

1 - korpuss 2 - removable brushes

3 - ieslégana / izsleg$ana / temperatras regulé$ana 4 - sukas blokéSana
5 - Sarnirsavienojums

IERTICES LIETOSANA

1. Piestipriniet suku (2), lai notiritu sledzeni (4) un pagrieztu.

2. Pievienojiet kontaktligzda.

3. Pagrieziet) matu veidotaju ar sledzi (3). Pielagojiet nepiecieSamo gaisa temperatdru (1 - zemaka temperatdra un atrums, 2 - augstaka
temperatdra

Fl. Atdaliet matu Skipsnu, iztukSojiet un no brusa sakat vara. Uzgaidiet daZas sekundes, lidz karsta gaisa pliisma nostiprina matu $kipsnu
ormu.

5. Atlaidiet matinus.

6. |zsledziet matu veidotaju un izveidojiet nepiecieSamo friziru ar suku vai kemmi.

7. Atvienojiet no kontaktligzdas.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms sakt tiriSanu atvienojiet mati no mikroSkiedras.

2. Noslaukiet aréjo korpusu (1) ar mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus vai asus materialus.

3. Péc katras lietoSanas tiriet otu no matiem.

4. Parbaudiet, vai gaisa ieplides parsegs nav aizkerts ar matiniem vai citiem netirumiem. Ja nepiecieSams, iztiriet to.
5. Neatstajiet matinus uz matu veidotaja.

6. Nelieciet vada vadu ap ierici. o = =
lerTce ir izstradata Il izolacijas klasé un tai ir neprasa sazeméjums.

TEHNISKIE DATI lerice atbilst nepiecieSsamajam direktivam:
Jauda: 400W Zema sprieguma direktiva (LVD);
Spriegums: 230V~, 50Hz Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Maksimalais trok3nu limenis: 72 dB zstradajums ir atziméts ar CE markejumu.
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konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

I Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

Apkartgjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 230V~, 50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui ldheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndérid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vo6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Pérast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei v6i rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30
mA, Selles ku3|muses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
@ |1( 5hA|rge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis vdi veega taidetud valamu
y kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna
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vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

17. Valtige seadme ja AC-adapteri marjaks saamist. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe
pistik voi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on lilitatud
vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida kvalifitseeritud
elekfriku poolt.

18. Arge votke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.

19. Seade tuleb vélja lllitada iga kord, kui selle kdrvale panete.

20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.

21. Kui seade kasutab AC-adapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada
temperatuuri ohtlikku tdusu ja seadme kahjustumist. Alati pange koigepealt pistik seadme
toitepesasse ja alles siis AC-adapter vorgupesasse.

22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama taiskasvanute
jarelevalve all.

23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste
soojusallikate lahedal.

24. Arge keerake toitekaablit umber seadme.

25. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.

26. Arge eemaldage tolmu voi vodrkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.

27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas 6hus voi seal, kus kasutatakse
aerosoolpakendites tooteid vdi manustatakse hapnikku. Todtamisel Iaheb seade kuumaks.
Arge pange seadet kergestisUttivate materjalide lahedusse.

28. Seadet ei tohi kinni katta, kuna see vdib pdhjustada kuumuse kogunemist selle
sisemusse, selle kahjustumist vdi tulekahjut. .

29. Juukselakid ja spreid sisaldavad kergestisuttivaid aineid. Arge kasutage neid seadme
kasutamise ajal.

30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.

31. Seadet vdib kasutada Uksnes selle korpusele margitud pingega.

32. Téo ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele.

33. Parast kasutamist tuleb seade toiteallikast valja vdtta ja oodata enne hoiustamist, kuni
see on jahtunud. .

34.Seadme t60 ajal kuumenevad keraamilised plaadid kdrge temperatuurini. Arge kasutage
seadme kuumi pindu paljaste katega ja valtige kokkupuudet peanahaga, kuna see vib
tekitada pdletusi.

35. Seade ei ole ette nahtud to0ks valiste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise susteemi
kasutamisega.

TOOTE KIRJELDUS (joonis 1)

1 - korpus 2 - eemaldamine harjad

3 - |liti sisse / vélja / temperatuuri reguleerimine 4 - harja lukk
5 - pdorlev juhe

SEADME KASUTAMINE

1. Kinnitage harja (2) luku (4) ja keerake harja.

2. Uhendage pistikupesa.

3. Lilitage seade (3) sisse. Reguleerige soovitud 6hutemperatuuri 8 - madalam temperatuur ja Kiirus, 2 - kérgem temperatuur)

4. Eraldi juuste voolu, pintsli vélja ja hakkad pintsli otsast puhuma. Oodake mdni sekund, kuni kuum dhuvool tugevdab karvkatte kuju.
5. Lédvestama juukseid.

6. Lilitage juuksurisalv ja vormige vajalik harjariided véi kamm.

7. Eemaldage pistikupesast.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Tihjendage juukseldikurit enne Euhastamist.

2. Puhkige valimine korpus $1) niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid ega teravaid materjale.

3. Puhasta pintsel karvadest pérast iga kasutamist.

4. Kontrollige, kas 6hu sisselaskekate pole karvade voi muude mustuse kuilge kinni. Vajadusel puhastage see valja.
5. Arge jatke karvad juuksurisalale.
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6. Arge ihendage seade seadme kiilge.

TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

Vaimsus: 400W Seade gn vastavt{ses direktiivide ndudmistega:
Pinge: 230V~, 50Hz Madalpinge elektriseade (LVD)
Maksimaalne muratase: 72dB Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta ja anda eraldi kogumispunkti.
I Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

Toode on mérgistatud andmeplaadil CE mérgiga
Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni i urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorectd a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230V~, 50Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet;
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile condiiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteli catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafagastabilé, neteda, departe de dispozitivele de




bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
;2.gablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

Q 15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectat,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Dac4 aparatul cade in apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.
19. Aparatul opriti-| de fiecare data cand nu 1l folositj.
20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
21. In cazulin care la aparat utilizati adaptorul, nu-I acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din aparat apoi acesta poate fi
conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.
22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulfj.
23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului i nici nu
trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.
24. Nu se recomanda infasurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.
25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce facetj baie.
26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor straine din interiorul aparatului prin
folosirea obiectelor ascutite.
27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior say acolo unde sunt folosite produse sub
forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul functionarii aparatul este
fierbinte. Nu amplasati aparatul in apropierea materialelor usor inflamabile.
28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la acumularea
caldurii in interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la defectarea acestuia sau
chiar la aparitia incendiului.
29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa folosirea
acestora in timpul utilizarii aparatului.
30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.
32. In timpul functionarii, nu-l asezati pe suprafete umede sau haine.
33. Dupa ce a fost foI05|t dispozitivul trebuie scos din priza si inainte de a fi depozitat trebuie
racit.
34. In timpul functionarii aparatului placile ceramice se incalzesc pana la o temperatura
ridicata Nu se permite atingerea pieselor fierbinti ale aparatului cu mainile si nu este permis
contactul cu pielea capului, deoarece acest lucru poate cauza arsuri.
35. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un



control de la distanta.

DESCRIEREA PRODUSULUI (fig.1)

1 - carcasa 2 - perii de indepartare

3 - reglarea On / Off / reglarea temperaturii 4 - blocarea periei
5 - cablu pivotant

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Atasati peria (2) la blocarea periei (4) si invartiti-o.

2. Conectati-va la soclu.

3. Pomniti dispozitivul de coacere cu comutatorul (3). Reglati temperatura necesara a aerului (1 - temperatura i viteza mai mici, 2 -
temperatura mai ridicata)

4. Indepértati parul de par, curatati-| si incepeti sa va rasuciti de la capat pe perie. Asteptati cateva secunde pana cénd fluxul de aer cald va
consolida forma firelor de par rasucite.

5. Desfaceti parul.

6. Opriti stilul de par si formati coafura cu perie sau pieptene.

7. Deconectati-va de la priza.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Inainte de inceperea curatarii, deconectali stampila de par.

2. Stergeti carcasa exterioara (1) cu o carpa umeda. Nu utilizati materiale abrazive sau ascutite.

3. Dupa fiecare utilizare, curétati peria de par.

|4. Verificati daca capacul orificiului de admisie a aerului nu este blocat cu fire de par sau alte murdari. Daca este necesar, curatati acest
ucru.

5. Nu lasati nici un fir de par pe firul de par.

6. Nu Tnfésurati cablul in jurul aparatului. Dispozitivul este fabricat in clasa Il de izolare i nu necesita legatura la pamant.
DATE TEHNICE Dispozjtivul Ielste in cgnformitatfe cu qerintele directivelor:

Putere: 400W Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Tensiune: 230V~, 50Hz Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Nivel maxim de zgomot: 72dB Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOST!
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za $tete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utinicu sg uzemljenjem 230V~, 50Hz.
U cilju povecéanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiggice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de maculatura.
E Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator




rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).
8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

QG 15. Ne Koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi ili iznad umivaonika s
%‘9‘ vodom.
16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljuCen.
17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napajac. U slu¢aju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utika€ ili AC adapter iz zidne utiCnice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuCen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektriCara.
18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.
19. IskljuCite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.
20. Ne ostavljajte ureda; ili napajac ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi napajanje, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog porasta
temperature i osteCenja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utika¢ u napoju uticnicu na
uredaju, a potom napaja¢ u omreznu uticnicu.
22. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. Kori§¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.
23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti smjesten
u neposrednoj blizini izvora toplote.
24. Nemojte umotavati elektricni kabel oko uredaja.
25. Nemoyjte koristiti uredaj tokom kupanja.
26. Ne uklanjajte prljavstinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Nemojte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u aerosolu
ili gde se daje kisik. Tijekom rada uredaj postaje vru¢. Nemojte postavljati uredaj u blizini
zapaljivih materijala.
28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moZe izazvati akumuliranje topline unutar njega,
ostecenje ili pozar.
29.(I1_qkovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.
30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.
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31. Uredaj se moze upravljati samo uz napon naveden na njegovom kucistu.

32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrdinama ili odje¢i.

3% l\éakon upotrebe uredaj treba iskljuciti iz mreZe i prije spremanja sacekati dok se ne
ohladi.

34. Tijekom rada uredaja keramicke plocice zagrijavaju se do visoke temperature. Ne dirajte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvoljavljajte kontakt sa kozom glave, jer to moze
izazvati opekotine.

35. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.

OPIS PROIZVODA (slika 1)

1 - kucite 2 - uklonite etke

3 - ukljucivanje / iskljuivanje / pode$avanje temperature 4 - zakljucavanje Cetke
5 - okretni kabl

KORISCENJE UREDAJA

1. Pri¢vrstite ¢etku (2) za etkanje brave (4) i okretanje.

2. Prikljucite u uti¢nicu.

3. Ukljucite stajler za kosu sa prekidacem (3). Podesite potrebnu temperaturu vazduha (1- niza temperatura i brzina, 2 - ve¢a temperatura)
4. Odvoijite Supljinu kose, sipajte i pocnite da vjetar od kraja na Cetkici. Sacekajte nekoliko sekundi dok tok vru¢eg zraka ne ojaca oblik
ukrstenih dlaka.

5. Opustite dlake.

6. Iskljucite stajler za kosu i formirajte obaveznu frizuru ¢etkom ili ceSaljom.

7. Iskljucite iz uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite stajler za kosu pre poCetka ¢iS¢enja.

2. Obridite kuciste (1) vlaznom krpom. Nemojte koristiti abrazivne ili oStre materijale.

3. Ocistite ¢etku od dlaka nakon svake upotrebe.

4. Proverite da li poklopac za dovod vazduha nije zaglavljen dlakom ili drugim prijavstinama. Ako je potrebno, o€istite ovo.
5. Nemojte ostavijati dlake na stajleru za kosu.

6. Ne okrecite kabl oko aparata.

TEHNIGKI PODACI Uredaj ima |. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje. Aparat ispunjava zahtjeve
Snaga: 400W direktiva: o
Napon" 230V~ 50Hz Elet‘éncm uredtaj nll(skog Q%plonat(Ll\E/l\[A)%))
. 20UV, . ektromagnetna kompatibilnos|
Maksimalni nivo buke: 72dB Proizvod je 0znacen oznakom Clg na nazivnoj tablici.

Brinuci za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbél vagy a
nem megfelel6 kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|. A berelndezés kizarélag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 230V~, 50Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni. A
biztonsag fokozésa érdekeben egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készuleket hasznalhatjak 8 évnél idGsebb gyermekek,
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valamint fizikai, érzékelG vagy pszichikai kepességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
blztonsagukert felelés személy felugyeletevel torténik, vagy kioktattak ket a késziiléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jaré veszeélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak karban
gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoléaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késztiléket vizbe vagy mas folyadekba. Ne
tegye ki a készUlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortuimények kozétt (furdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérlilt, akkor a veszély
megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a késztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a késztléket, mivel ez
aramités veszelyével jar. A sérllt berendezeést adja be megfelelé szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznélé szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kdzelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal sz€lén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elekiromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tilaram-véddkapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt

) villanyszerelére kell bizni.
15. Ne hasznélja a készuléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, firdékadban, vagy
vizzel telt mosddkagyl6 folott.

16. Ha a készUléket firdészababan hasznélja, hasznalat utdn huzza ki a csatlakozot a

konnektorbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a készilék ki van

kapcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készlleket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a

készulék a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozdt a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a

vizbe, ha a készilék csatlakoztatva van a haldzathoz. A készllék Ujboli hasznalata el6tt

ellendriztetni kell képzett villanyszereldvel.

18. Ne érintse a készlléket és a tapegységet sem nedves kézzel.

19. Kapcsolja ki a készlléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.

gO. Fellgyelet nélkul ne hagyja a késziiléket bekapcsolva, sem a tapegységet a konnektorba
ugva.

21. Ha a készulék tapegységet hasznal, ne takarja le azt, mert az veszélyes

hémérséekletemelkedéshez es a készllék karosodasahoz vezethet. Mindig, el6szor a

tapegység dugdjat dugja a készilékbe majd a tapegyséeget a halozati aljzatba.

22. Akészuléket tartsa gyermekek el6l elzarva. A készlleket gyermek csak felnétt

fellgyelete mellett hasznélhatja.

23 A tapkabel nem érintkezhet a készllék forr6 alkatrészeivel, valamint ne legyen mas

héforrasok kdzelében sem.

24. Ne tekerje a tapkabelt a készulékre.

25. Ne hasznalja a kész(iléket firdés kozben.
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26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a készulék belsejébdl hegyes eszkdzok

hasznalataval.

27. Nem szabad a késztléket hasznalni kiiltérben, a szabadlevegdn vagy olyan helyen, ahol

aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak. Miikodés kdzben a

készUlék felforrdsodik. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kdzelében.

28. Ne takarja le a készliléket, mivel az tulzott hé felhalmozddast okozhat a késziilék

belsejében, ami meghibasodashoz vagy tlizhoz vezethet.

29. A hajlakkok és spay-k gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket a

készulék hasznélata soran.

30. Ne hasznalja a késziléket alvd embereken.

31. Akésziléket csak a készillékhazon feltiintetett halozati feszlltségen hasznalja.

32. Hasznalat kdzben ne tegye a készuléket nedves fellletre vagy ruhara.

ﬁ%.rrll-lasznélat utan kapcsolja ki a készlléket a haldzatbdl és miel6tt elrakja, varja meg mig
ihdl.

34. Hasznalat kdzben a készlilék keramia lemezei magas hémérsékletre melegszenek fel.

Ne érintse puszta kézzel a forr¢ alkatrészeket, valamint ne érintse azokat a fejbérhdz, mert

az égési séruléseket okozhat.

35. Akészilék nem alkalmas kiilsd idézitGkapcsoloval és tavmiikodtetési rendszerekkel

torténd mikodtetésre.

TERMEKLEIRAS (1. kép)

1-haz 2 - eltavolito kefek

3 - kapcsold Be / Ki / hémérséklet beallitas 4 - kefe zar
5 - forgd vezeték

AKESZULEK HASZNALATA

1. Csatlakoztassa a kefét (2) a kefe reteszeléséhez (4) és csavarja be.

2. Csatlakoztassa az aljzatba. )

3. Kapcsolja be a hajformazét a kapcsoléval (3). Allitsa be a kivant levegé hdmérsékletét (1- alacsonyabb hémérséklet és sebesség, 2 -
magasabb hémérséklet)

4. Vélassza ki a hajszalakat, ecsetje ki, és az ecsettel végz6dé széIrél induljon. Varjon néhany masodpercig, amig a forré levegéaram
megszilarditja a szelid sz6rok alakjat.

5. Vegye szét a sz6rszalakat.

6. Kapcsolja ki a hajformazot és formazza a sziikséges frizurat kefével vagy féstivel.

7. Huzza ki a konnektorbl.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tavolitsa el a hajstilusot az inditas megkezdése el6tt.

2. Tordlje le a kulsd hazat (1) nedves ruhaval. Ne hasznaljon csiszolé vagy éles anyagokat.

3. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a szérzetet.

4. Ellendrizze, hogy a levegébevezetd fedele nincs-e szérrel vagy mas szennyezdéssel. Szikség esetén tisztitsa meg ezt.
5. Ne hagyja a szérszalakat a hajfestén.

6. Ne csatlakoztassa a vezetéket a készilék koril. Aberendezés Il. szigetelési osztaly szerint késziilt, nem igényel
foldelést.

MUSZAKI ADATOK Aberendezés megfelel a kovetkezé direktivaknak:

Teljesitmeény: 1000W Kisfesziiltség(i elektromos berendezések (LVD)

Fesziiltség: 220-240V ~ 50 / 60Hz Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Max. Zajszint: 72dB Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan

Akdrnyezet védelme érdekében kérjik kilon karton dobozok és miianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gylijtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmmm kOrnyezetre. Ne dobja a késziléket a kozds szemétkosarba.
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YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3EEHOCT MNPW YIMOTPEBA

BE MONME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A UOHW NOTCETYBAHA.

YcnoBuTe Ha rapaHLmja ce pasnnyHu, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lienu.

1.MNpeg ynotpeba Ha ypenoT BHUMATENHO NPOYKUTajTE MM 1 CEeKoralll CriefeTe r cregHuTe

ynatctsa. [1pou3BoanuTenoT He € 0OAroBOPEH 3a OLLTETyBakba koW Npousnerysaat og

HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a buno

KaKBW LIENM KOM He Ce KOMNaTOUNHK CO HeroBaTa npuMeHa.

3.HanoHoT e 230V~, 50Hz co 3a3emjyBare. Of 6e36eaHOCHN NpuynHU He Tpeba Aa ce

NpuKIyyyBaaT noBeke ypeau Ha efeH U3BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.

4.bupete BHUMATENHM Kora ro ynotpebysaTte ypedoT Bo 6nim3anHa Ha aeua. He um

[03BOSTYBAjTE Ha Aelara fja cv urpaat co

ypepoT. He um f03BOIYBajTE Ha Aeuara uiv nyreTo Kow He ro nosHaeaat ypeaoT da ro

KOHI/ICTaT bes HansoEB .

5.NNPEOYMNPELYBAME: OBoj ypen Moxe fa ce KOPUCTM Of CTpaHa Ha deua Hag 8 roguHu v

nmua co HamaneHu U3nYKN, CEH30PHM UM MEHTAMHK COCOBHOCTH, MNW LA CO

HeoCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3Haek-€, CaMo JOKOMKY Ce Mo HaA30p Ha nuue OAroBOPHO 3a

HWBHaTa 6e36eaHOCT, nnK ako Tue ce 0byyeHn 3a besbeaHocT npu ynotpebda Ha ypeaoT v

Ce CBECHM 3a 0nacHOCTUTe NoBp3aHu Co HEroBoTo paboTetbe. [leliata He Tpeba fa cv

urpaart co ypenoT. YucTere 1 opxyBarbe Ha YpedoT He Tpeba Aa ce BpLuM of CTpaHa Ha

[eLara, OCBEH ako TUe Ce Hag 8 roAnHN 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Mo Hagaop.

6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka U3BafeTe ro NpUKNy4HUKOT of

nogonm”l-'la CTpyja, NpuTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieyeTe ro

kabenot!!!

7.Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UK LENMOT Ypea Bo Bogda. Hukoral He

W3NoXyBajTe 0 YPeAOoT Ha aTMOCHEPCKM YCrIOBU, KaKO AUPEKTHA COHYEBA CBETIINHA WK

LOXA, UTH. Hukoraww He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHM YCMOBU.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNekTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e

OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBMlaCTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce

n3berHat onacHu cutyaun.

9.Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypeoT Co owWwTeTeH kaben unum ako B1 nagHan uin 6un

OLITETEH Ha BMNO KaKoB HAYMH UMK aKo He paboTu npasunHo. He 0buaysajTe ce camu ga ro

nonpaearte 4edheKTHOT NPon3BoA BuAaejku Toa MOXe fa AoBeAe A0 eNEKTPUYEH LUOK.

Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBUC Ha nornpaska. [lonpaskute Moxat fa

M M3BpLLYBaaT €AMHCTBEHO NPOECUOHANHN NLa Of OBNAaCTEH CEpPBHC, buaejku

HenpaBWHWTE NOMPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacH! CUTyaLmmn 3a KOPUCHIKOT.

10.Hwkoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Uin Bo Grin3nHa Ha 3arpeaqi Unm Bpenm noBpLUMHIA

WIN KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UK NAVHCKA LUNOPETH.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3anannmem Matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.

13.Hukoraw He octaBajTe ro be3 Haa3op ypenoT noBp3aH o A0BOZ Ha CTpyja. [lypu u kora e

ynoTtpebaTa npekuHaTa 3a kpaTko Bpeme, CKNyyeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o

LuTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3alTUTa, MpenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH

CUCTEeM JOMONHUTENEH ypes 3a pasfnmeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HoMuHanHa cTpyja He
% noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

%, 15. [1a He ce KopuCTM ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha BOAA, Ha Np.: NOA TyLU, BO Kaga Unu

S/ Haa nabaso co Boa.
16. Kora ypegoT e KopuCTeH BO kanaTuno, No KopucTereTo Tpeba aa ce ussaam kabenot o
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rHe3goto, buaejkn 6nnsnHaTa Ha Boga NpeTcTaByBa ONACHOCT M Kora ypeaoT € UCKITYYEH.
17. [1a He ce BofeHW ypenoT unn kabenot. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BOAA, BeHall da ce
n3Baau kabenoT Unn NOHAYOT Of ENEKTPUYHOTO rHE30. He cmee paleTe aa ce cTaBaar
BO BOAaA, kora ypeoT e Ha cTpyja. pea NOBTOPHOTO KopUCTeke, ypenoT Tpeba aa buge
NPOBEPEeH 0f KBaNMU(WKyBaH enekTpuyap.

18. YpedoT v nornHavoT He cMear fda ce hakaaT Co BOAEHM paLe.

19. Ypepot Tpeba Aa ce Uckny4yyBa Cekojnat nocne KopUCTeHeTo.

20. BknyyeHunoT ypeq He cMee fa ce octaBa 6e3 Haa3op.

21. [JokonKy ypenoT KOpUCTY NosiHay, He NOKpUBaj ro, buaejkn Toa Moxe fa npeaunssuka
nokavyBare Ha TemnepaTtyparta 1 OLITeTyBatbe Ha ypeaoT. Cekorall, Hajnpeo CTaBaj ro
kabenoT BO rHe3oTo 3a MOMHEeHE, @ N0T0a NOHAYOT 40 ENEKTPUITHOTO KOMO.

22.Ypenot aa He buae vyyBaH Ha godart of feua. KopucterweTo Ha ypeaoT of CTpaHa Ha
Aeua, Mopa fa buae HaarneaysaHo of BO3paceH.

23. Kabenot He Tpeba Aa r1 fonupa 3arpeaHuTe LeroBy Ha ypeaoT 1 He Tpeba fa ce Haora
BO 6nM3nHa Ha Apyrv U3BOPM Ha TOMMMHA.

24. Ypepot He Tpeba fa ce 3aBUTKyBa CO €NEKTPUYHMOT Kaben.

25. He cmee [a ce KOpUCTU YPEaoT 3a BPEME Ha Kanehe.

26. He cmee fa oTCTpaHyBa npallmHa unv apyry Tyru Tena Bo YpeaoT, KOPUCTejkM OCTpu
npeameTu.

27. He Tpeba ga Kopuctv ypenoT HaaBop, Ha BO3AYX UMK Tamy Kafe KOPUCTEHN Cce
NPOM3BOAM CO aepo30s UK ce emuTyBa jarnepog. [la He ce ocTaBa ypedoT BO Bri3nHa Ha
necHo3ananuey matepujan.

28. [1a He ce nokpuBa ypepoT, buaejku Toa Moxe fa npean3Buka akymynaumja Ha TonnmHa
BO HEroBaTa BHaTPELLHOCT, HEroBO OLUTETYBakE UK NOXap.

29. IlakepuTe 3a Koca 1 CrpejoBuTe coapxar necHosananuew cyncraHumu. [la He ce
KOpuCTarT Jofeka YpeaoT e BKITyueH.

30. [la He KopuCTM YpeaoT Ha nuua Kou cnnjar.

31. Ypenot moxe Aa buae KOpUCTEH CaMO CO HAMOH NpuUKaxaH Ha HeroBaTa 0OBMBKa.

32. 3a BpeMme Ha pabotaTa, He ro CTaBaj ypeaoT Ha BnaxHa noBpLUMHa unm obneka.

33. Mo kopucTereTo Tpeba ypedoT Aa ce UCKNyYM, a NPeA CKNaaupareTo Aa ce u3nagwu.
34. [loneka ypenoT paboTy, kepaMUyK1TE NIOYKM Ce 3arpeBaaT Ao BIUCOKa Temnepatypa. He
CMee Aia ce JonupaaT TonnuTe 4enoBu Co ronu pale, He CMee Aa 40jaaT BO KOHTAKT CO
rnasata, bugejku Moxe Aa [ojae 4O M3ropeHnLy.

35. YpepnoTt He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLUH BPEMEHCKW perynaTopu
UK Ha noceBeH c1cTeM 3a JaneynHeka perynaumja.

OnNNC HA NPOU3BOJOT (cnmka 1)

1 - BoMyBatbe 2 - OTCTPaHyBakbE YETKN

3 - BKnyuyBatbe / UcknyuyBatbe / noAecyBatbe Ha Temnepatypata 4 - 3aknyyyBatbe Ha YeTkata
5 - BpTeXeH kaben

KOPWUCTEHE HA YPEOOT

1. MpuuBpcTeTe ja YeTkata (2) 3a YeTkare (4) 1 NPeCBpT.

2. [puKnyyeTe ro BO MPUKITYHOKOT.

3. BknyyeTe ro mawuara co npekvHysau (3). MpunarogeTe ja notpebHata Temneparypa Ha Bo3ayxoT (1- noHucka Temnepartypa v bp3uHa, 2
- NOBMCOKa TemnepaTypa)

4. Oppenku peaea Ha koca, YeTka HaaBop, M Aa NOYHe Aa BeTep 0f KpajoT Ha yeTka. MovekajTe HeKonKy CekyHAM [O TOMON BO3AyX Aa ja
KoHconuampate 0bnukyBaHaTa BnakHata.

5. OgmateTe rv BnakHara.

6. WcknyyeTe ro kocayoT 3a koca 1 hopmupajTe ja notpebHaTa puaypa co YeTka Uim YeLlen.

7. WcknyyeTe ro of NpuKIy4oKoT.

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

1. UcknyyeTe ro Styler 3a koca npep Aa 3anoyHeTe CO YMCTEHETO.

2. M3BpueTe ro HaaBopeLLHOTO KykuwwuTe (1) co BnaxHa kpna. He kopuctete abpasusHi Ui oCTpy MaTepujany.

3. Yncra yeTka of BnakHaTa no cekoja ynotpeba.

4. MpoBepeTe fanu kanakoT Ha BNE30T Ha BO3AYXOT HE € 3arnaBeH CO BNakHa unv apyra HeuuctoTuja. Ako e noTpebHo 1cumcTeTe ro oBa.
5. He octaBajTe BnakHa Ha kocayor.

6. He kopucrete ro kabenot okony anaparor.
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TEXHWYKN NOOATOLN Ypenor e uspaboTeH Bo Il u3onauucka knaca.

MokxocT: 400W YpenoT e CooaBeTeH Ha 6apaHnTe AUPEKTUBH:
HanoH: 230B~, 50Hz EnekTpuye ypes co HM3oK HaroH (LVD)
MakcumanHo HUBO Ha byyasa: 72dB EnekTpomarHeTcka komnatabunHoct (EMC)

IMpou3ssog o03HayeH co CE Ha nokasHata Tabnuuka.

(hpnar Bo KOHTEHEP 3a NNacTuka. MckopucTeHnoT ypes Tpeba Aa ce npeaade BO COOABETHUOT CKNaampayky NyHKT, Guaejkv HebeabeaHuTe
COCTOJKM KOM Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxXar Aa 6upat sarposyBsakbe 3a cpemHata. Enektpudnnor ypen Tpeba Aa ce npefaae Ha HauuH Koj ke
OHEBO3MOXI Herosa MoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTysarse. [lokonky Bo ypeaoT uma Gatepuu, Tpeba Aa ce 3sagar v nocebHo aa ce npefaaar
BO CKIMAAMPAYKMOT MYHKT.

ﬁ Ce rpuxime 3a NpUpOAHaTa CpeanHa. KapToHCKUTe NakoBKM MONMME fia Ce HaMeHaT 3a peuukivparse. MonuetuneHosute kecy (PE) ga ce

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zaruéni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 230V~, 50Hz. Z bezpecnostnich divodd
neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lide,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentainé i fyzicky zplsobila na
dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé sluneCni zareni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych
spotfebicl, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
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11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonéeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajiSténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad

umyvadlem s vodou.

16. Pokud zarizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a

>/ odlozte, protoze jeho umisténi v blizkosti vody zplsobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je
zarizeni vypnute
17. Zafizeni ani napajeC nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, Ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyZ ho odlozite.
20. Nenechavejte zafizeni ani napaje¢ zapojené do zasuvky bez dozoru.
21. Pokud zafizeni vyuZiva napajec, ni¢im ho nezakryvejte, protoZe by mohlo dojit k
nebezpecnému rlstu teploty a poSkozeni zafizeni. Nejdrive zapojte kolik napajece do zdirky
v zafizeni a teprve potom napaje¢ do zasuvky.
22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouZzivat zafizeni jen v pfitomnosti
dospélych osob.
23.|Napéjeci kabel se nesmi dotykat horkych Casti zafizeni nebo lezet pobliz jiného zdroje
tepla.
24. Nemotejte napéjeci kabel kolem zafizeni.
25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.
26. Nikdy neodstranujte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.
27. Zafizeni nepouzivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji nebo v
prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. BEhem pouZivani se zafizeni zahfiva. Zafizeni
nepokladejte v bezprostiedni blizkosti lehce hoflavych materialu.
28. Zafizeni ni¢im nazakryvejte, protoze uvnitf zafizeni mize dojit k neZzadouci akumulaci
tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku poZaru.
29. Laky na vlasy a spreje obsahuiji lehce hoflavé latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouzivani zafizeni.
30. Zafizeni nepouziveje u osob, které spi.
31. Zafizeni je mozné napajet vylucné takovym napétim, které je uvedeno na krytu zafizeni.
32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.
33. Po ukonceni prace je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout, teprve
potom je mozné jej uklidit.
34. Béhem pouziti se keramické desticky zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se
horkych ¢asti zafizeni holyma rukama a zabrarite jejich kontaktu s kuzi na hlavé, protoze
muze dojit k popaleni.
39. Zafizeni neni kompatibilni s vnéjSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.
POPIS PRODUKTU (obr. 1)
1 - skfifi 2 - odstrante kartace

3 - zapnuti / vypnuti / nastaveni teploty 4 - zamek kartace 31



5 - otocny kabel

POUZIVANI ZARIZENI

1. Kartu (2) pfipevnéte k zamku kartace (4) a otocte.

2. Pripojte do zasuvky. L 3 .

3. Zapnéte stfihaC vlasu pomocj spinace (3). Nastavte poZzadovanou teEIotu vzduchu (1 - niz§i teplota a rychlost, 2 - vy33i teplota)
4. Oddélte vlasy, vyCistéte a zatnete vitat od konce Stétce. Pockejte nékolik vtefin, nez proud horkého vzduchu konsoliduje tvar
zvrasnénych chloupkd.

5. Odvijeni viasu.

6. V)anéte vlasy a vytvoite pozadovany Uces Stétcem nebo hiebenem.

7. Odpojte zasuvku ze zasuvky.

CISTENIA UDRZBA ) )

1. Pfed zahajenim ¢isténi odpojte Styler viast. o . .

2. Otfete vnéjsi skfir (1) vihkym hadfikem. Ne;ﬁguzwejte abrazivni nebo ostré materialy.

3. Po kazdém poutZiti vyCistéfe kartac z chloupku. o i ) )

4. Zkontrolujte, zda neni kryt pfivodu vzduchu pfilepeny chlupy nebo jinymi neCistotami. V pfipadé potfeby je vyCistéte.

5. Na vlasovou kiiZi nenechéavejte zadné viasy.

6. Neotvirejte kabel kolem spotrebice. Zafizeni je vyrobeno pro Il. izolaéni tfidu

. Zafizeni splfiuje pozadavky nasledujicich norem:
\T/EKCHNL%@VDATA Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Noti- 930V 50Hz Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Maximalni hladina hluku: 72 dB Vyrobek oznaceny symbolem CE na titku

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do shérych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych kosu na

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro zivotni prostfedi Skodlivé nebo

nebezpecné. Elektrospotiebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
I \yjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amd t xpron g ouokeung TTPETEN va DIARACETE TIG 0dNYiEC XPAOEWS KAl Val TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev uBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTAI O€ N
evoedelypEvn xpARon 1 € AABo¢ XEIPIOO TNG GUCKEURC.
2.H ouokeun TTpoopileTal yia OIKIaKK XpAon. ATTayopeUETal n Xpron g yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va auvdebei pdvo pe mpida 230V~, 50Hz. MNa v peyautepn
aoQaAeId oag Oev TPETTEN VOl OUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUA PEULATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 Mpémel va TTpoaéxeTe IBIATEPWG KaTd TN BIAPKEID XpAONG TNG CUCKEUAG 6Tav ditTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev EMITPETETAI TO TTAIOIA VA TTAICOUV € T CUCKEUN. Agv ETITPETTETAI
N xPAion TN GUCKEUAG aTrd TTaIdIA /) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO
XEIPIOHO TNG.
9.H ouokeun dev ipoopileTal yia XpAon amé atoua (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPIOUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKES, QIOBNTIKES KOl VONTIKEG €iTE OTTO ATOa TToU dEV
EXOUV EUTTEIIA 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOG av
yiverar autd UTI6 TV ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TV A0QAAEIN TOUG KAl GUPQWVA JE
TIG 0dnyieg XPHOEWS.
6.MdvTa PeTa T XpAon aToCUVOECETE TO PEUUATOAATITN ATt TO BIKTUO TTOPOXIS PEUNATOG,
kpatwvtag v 1pi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio oUvdEDTG.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPN TN GUCKEUR OTO VEPO A GANO UYPO.
MpooTaTteUETE TN CUCKEUR OTTO OUOUEVEIC KAIPIKEC TUVOAKES (Bpoxn, AAIO, K.4.). Mnv T
XPNOIMOTIOIEITE OE TUVOAKES augnuevng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).
8.TakTIkG TIPETTEl va EAEYXETE TV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0POdOTIAg UTTOOTET {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TnV €10IKA
uTTNPETia eCUTTNPETNONG TTEAATWY YIa VA ATTOPEUXOET KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN GUCKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTIaG EiTE PE
KaAwdI0 TToU €XEl TIETEI ) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToUpyEi CWOTAL.
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Mnv €TTIOKEUACETE T GUOKEUR WOVOI GAG, UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANSiaG. Tnv
EAATTWUATIKY) CUOKEUN TTPETTEN va TV EAEYEEL 1) va TV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN Ut pETia
ebuttnpétnong earwy. O1 ETTICKEVEC UTTOPOUV Va YivovTal UOvo aTro £E0UTTIOB0TNHEVES
UTTNPETieg equtmpEETnoNg TreAaTwy. H AavBaaouévn £TIoKeun utropei va TTpokaAéael aopapd
KivOuvo y1a Toug XPNOTEC.
10."H ouokeur| Tpémel va ToTTo0eTNBEi 0€ KpUa OTABEPNA Kl ETTITTEDN
EMPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikI, K.4."
11.Mn xpnoiyoTrolgite TOTé T GUCKEUN TTAGI O€ EUPAEKTA UAIKAL.
12.To kaAwd10 TPOPOdOTiag OeV UTTOPET VA KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTES
EMIQAVEIEC.
13.Mnv agnvere T ouokeun auvdedepévn e T0 BIKTUO TIAPOXNG PEULATOG Xwpig TTiRAEWN.
14.Me okomd va diaogahigete TPOOHETN TpOaTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE PETT
070 NAEKTPIKG KUKAwpa T didragn poaTaaiag peuparog diappori (RCD) We To ovouaaTikd
piopq Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me oKoTrd va 10 KAVETE TTPETTEI VA KOAEDETE TOV EI0IKO
NAEKTPIKO.

Q} 15. Mnv Xpno1uoTToleiTe T GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, Yia TTAPAGEIYUAL: OTO VTOUG,

%" OTNV PTTAVIEPT ) TIAVW OTTO T VEPOXUTN YEUATO g VEPO.
010V ) GUOKEUT) XPNOIMOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, PETA TN XPAON, AYAIPETTE TO QIG ATTO TV

ﬂpICG KaBwg n eyyuTtnTa TOU VEPOU, UTTOPET va atmoteAéTel KivOuvo, akoun kai 6Tav n
OUOKEUN €ival QTTEVEPYOTTOINMEVT.
17. Mnv a@AveTe Tn OUCKEUT /) TO TPOYODOTIKO VA Bpayouv. Av n GUCKEUN TIECEI O€ VEPO,
TPaBALTE apETWS T0 BUCHA A TO TPOYOBOTIKG aTT6 TNV TTPida. Mnv BadeTe To XépI 0O PEoT
0TO VEPOD, OTAV N ovAdA gival EVEPYOTIOINMEVN. Z€ TIEQITITWAOT TTOU BPayEi, TpIV aTTO TNV
€TTavaypNnoIYoTIoiNaN TNG, N GUCKEUN TIPETTEI VA EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
18. N unv KpaTaTe T CUOKEUN 1) TO TPOYODOTIKO HE BPeyUéEva XEPIAL.
19. ATrevepyoTToINaTE T CUOKEUN 0OG UETA T KABE POPA TTOU GTAPATATE VOl TN
XPNOIHOTIOIEITE.
20. Mnv agrvete Tn GUOKEUR EVEPYOTTOINPEVN N TO TPOPOBOTIKO OTNV TIPICa Xwpig eTTiBAEYN.
21. 2€ TIEPITITWOT TTOU 1 GUCKEUR XPNOIHOTIOIE! TO TPOPOBOTIKO, PNV TO KAAUTITETE, BIOTI KATI
T€7010 B0 TTOPOUCE VO 00NYACEI O€ pia ETTIKIVOUVN algnan Tng Bepuokpaaiag kai va
TPOKOAETEI nuIG 0T oUCKeUr. [avTa, TPWTA EI0AYETE TO BUOKA OTNV UTTOBOXA
TP0P0d0Ciag TN CUOKEUNG KA OTN OUVEXEID O€ Jia TTpida.
22. KpamaTe T oUoKeun pakpid amo Ta maidid. H xpnon g ouokeuig amod maidia ba
TIPETTEN vl Yiveral uTrd Ty emiBAeyn eviAika.
23. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETel va ayyicel Ta (eaTd pépn TG GUCKEUNG Kai dev
TpETEl val BpigkeTal Kovia o GAeg TMyEg BeppoTnTag.
24. Mnv TUAIyETE TO NAEKTPIKO KAAWBIO TNG GUCKEUNC.
25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUCKEUN EVW KAVETE PTTAVIO.
26. Mnv agaipeite xvoudia i &va owpuaTa amd 10 ECWTEPIKO TOU UNXAVAPATOS
XPNOILOTTOIWVTAG AIXUNPA QVTIKEIPEVO.
27. Mnv xpnoluotolgite Tn cuokeun £¢w, oTnv UTTaIBPO A 0€ PEPN GTTOU XPNOIUOTIOIOUVTAl
TPOIGVTA agPOlOA A GTToU XopnyeiTal ofuydvo. Kard n didpkela TG Asitoupyiag g, n
OUOKeUN CeaTaivetal. Mnv TOTTOBETEITE TN GUCKEUR KOVTA G€ EUQAEKTA UAIKAL.
28. Mn okeTraeTe TN OUOKEUN, KABWG AUTO PTTOPET VOl TIPOKAAETEI CUCOWPEUCN BEpUOTNTAS
0TO0 E0WTEPIKS TNG, (NMIA 1) TTUPKAYIAL.
29. Ta Bepvikia kai Ta oTrpél JOANIWY TTEPIEXOUV EUPAEKTEC OUTiEC. Mnv Ta XPNOIUOTIOIEITE
KOTA TN XPrO™N TNG GUOKEUNG.
30. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE T CUCKEUR O€ AvOPWTTOUG VW AUTOI KOIPOUVTA.
31. H ouokeun pmopei va Acitoupynael Jovo atnv 1aon TTou avaypageTal aTo TepifAnua
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32. Kard tn didpkeia g Aeimoupyiag Tng, pn ToTmoBeTEITe T OUOKeUR TTAvVW O€ UYPEG
EMQAVEIES 1) TTAVW O€ poUxa.

33. Metd n xprion, amoouvOEDTE TN GUCKEUN KOl TTPIV TV TOTTOBETACETE OTO KOUTI TN,
TIEPIMEVETE PEXPI VO KPUWOEL.

34. Karé t d1dpKela AsIToupyiag TNG GUOKEUAG TA KEPAUIKA PépN NG BeppaivovTal o€
uwnAf Bepuokpaaia. Mnv ayyidete Ta (eoTa PEPN TNG CUCKEUAG WE TO YUUVA XEpIa 0aS KAl
MNV ETITPETTETE TNV ETTAPN WE TO OEPUA TNG KEPAANG, OEDOUEVOU OTI QUTO PTTOPET Va
TTPOKOAETEI EyKaUpATAL.

35. H ouokeur) dev TTpoopideTal yia Xpraom HE ECWTEPIKOUG XPOVODIAKOTITEG A EEXWPIOTO
oUoTnua TNAEXEIpIOTNPIOU.

MEPITPA®H MPOIONTOZ (eikdva 1)

1 - mepiBAnua 2 - BoUpToeg agaipeong

3 - evepyotroinan / amevepyotroinan / puBuian Bepuokpaaiag 4 - kAeidwpa Bouptaag
5 - TEPIOTPEPONEVO KAAWDIO

XPHZH THX XYZKEYHX

1. ZuvdéoTe Tn BoupToa (2) pe TV ac@aAeia Tou TIVEAOU (4) Kal TV TIEQIOTPOPH.

2. ZuvdéaTe TV uTTodoXN.

3. Avoitre 10 0TUAS pe T0 diakdTm (3). PuBuioTe Tv amaitodpevn Beppokpacia aépa (1 - xaunAdtepn Bepuokpaaia kai Taxitna, 2 -
uynAdTepn Beppokpaaia)

4. ZexwpioTe TIG Tpixeg Twv paiwv, Byahte Tig BoupTaeg kai gekiviiaTe va Byaivete ammo To 1EAog g BoupTaag. Mepipévere pepika
deutepOAETTTa EWG OTOU TO PEUa BePPOU aépa EVOTIOINTEI TO OXAUA TWV TUNYMEVWV TRIXWV.

5. XaAapwaTe TIG TPIXES.

6. AmevepyoTroInaTe 1o GTUNIOTED KaI BILOPYWOTE TO ATTAPAITNTO XTEVIOWA e BoupToa f XTéva.

7. AmoouvdéaTe Ty amé v Tpida.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. Amoouvdéate To Hair Styler piv EexivioeTe Tov kaBapiauo.

2. 2KouTTioTE TO ECwTEPIKG TIEPIBANUA (1) pe uypd TTavi. Mnv XpnoIHOTTOIEITE AEIQVTIKA A aIXUNEA UAIKA.

3. KaBapioTe T Bouptoa atmo TIg TpiXeG YETG oo KABE Xpron.

4. EAéyGre eav 1o kGAUPpa TG €10060U 0Epa dev Exel KOANOEI P TPiXES N GAAeG akabapaieg. EQv xpeiadetal, kaBapioTe To.
5. Mnv a@riverte Tpixeg GT0 OTUAG.

6. M BiSuvete 10 kakdio yUpw amé m GUTKEUR. H ouokeun eival kataokeuaapévn atnv B” katnyopia pévwaong.

TEXNIKA AEAOMENA AUTA N GUOKEUN QVTATTIOKPIVETAI OTIG ATIAITACEIG TwV AKOAOUBWY 0dNyIWV:
lox0g: 400W Zuokeur XapnAig Taang (LVD)

Taon: 230V~, 50Hz HAextpopayvntiki aupBarétra (EMC)

MéyiaTo emimedo BopUpou: 72dB To mpoi6v @épel T orjpavan CE otnv mvakida avayvipiong

Tig oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov Kad0 avakUkAwang TAACTIKWY. H gBapuévn Guakeur TIpETTET va ATTOPPITITETAI OTO

kar@AAnAo anpeio, eGaitiag Twv eTIKiVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToiar UTTopEi va amroteAéaouv amelAf yia To TepiBaAhov. H

NAEKTPIKT) GUOKEUN TTIPETTEN VOl OTTOPPITITETAI PE TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAYPNOINOTIOINGN TNG. Edv 0Tn cuokeur} BpiokovTal
I |/TTOTOpIEG, QUTEG TTPETTEN VOl apalpeBoUV Kal va TETaXTOUV O€ EEXwPIaTO KAdo.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
5)e ?aradntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 230V~, 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
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zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arai’iie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
professionele elektricien in deze zaak.

‘ 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad

Y of boven de wasbak met water.
16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.
21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk
hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de
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oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag
alleen onder toezicht van een ouderen.

23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag niet in de
nabijheid van andere warmtebronnen komen.

24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.

25. Gebruik het apparaat niet in bad.

26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van
scherpe voorwerpen.

27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden gebruikt
of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet. Houd het apparaat
uit de buurt van brandbare materialen.

28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,
beschadiging of brand.

29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het gebruik van
het apparaat.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

31. Het apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de behuizing.
32. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.
3]:3. I\iia glgbruik, haal de stekker uit het stopcontact en voor het opbergen wacht tot het is
afgekoeld.

34. Tijdens het werk worden de keramische plaatjes verwarmt tot een hoge temperatuur.
Raak de hete onderdelen niet aan met uw blote handen en laat geen contact met de
hoofdhuid toe, dit kan brandwonden veroorzaken.

35. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.

PRODUCTBESCHRIJVING (foto 1)

1 - behuizing 2 - removalbe borstels

3 -aan/ uit/ temperatuur instellen 4 - borstelvergrendeling
5 - zwenkkoord

HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Bevestig borstel (2) aan borstelvergrendeling (4) en draai.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Schakel h)aarstyler in met schakelaar (3). Pas de vereiste luchttemperatuur aan (1 - lagere temperatuur en snelheid, 2 - hogere
temperatuur,

4. Afzonderlijke haarlok, borstel uit en begin vanaf het einde op de borstel te winden. Wacht een paar seconden tot de warme lucht de vorm
van de gebogen haren consolideert.

5. Ontspan haren.

6. Schakel de haarstyler uit en vorm het gewenste kapsel met een borstel of kam.

7. Koppel de stekker los.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Koppel Hair Styler los voordat u begint met reinigen.

2. Veeg de buitenbehuizing (1) af met een vochtige doek. Gebruik geen schurend of scherp materiaal.

3. Reinig de borstel na elk gebruik van de haren.

4. Controleer of het luchtinlaatdeksel niet is geplakt met haren of ander vuil. Reinig dit zo nodig.

5. Laat geen haren achter op de haarstyler.

6. Wind het snoer niet rond het apparaat. Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse .
B el e o ten olefence

TECHle,CHE DATA - LVD (Low Volta g Directive)R/an deyzEuropese Gemeenschap.

Vermogen: 400W Het apparaat is CE-gemarkeerd.

Voltage: 230V~, 50Hz

Max. Geluidsniveau: 72dB

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

_wordt.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V~, 50Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vtiCnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblad¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriéna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

N\ 15. Ne uporabljajte naprave v bliZini vode npr.: pod tuSem, v kadi ali nad pomivalno

%"’ korito z vodo.

16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj bliZina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma potegnite Vti€ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava
vklju¢ena v omreZje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.
18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

37



19. Izklopite napravo vsaki¢, ko ga postavite nazaj.

20. Ne puscajte opreme ali napajalnlk vklopljen v vtiCnico brez nadzora.

21. Ce naprava uporablja napajanje, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do nevarnega
povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtikac vkljucite v
vtiCnico omrezja na napravi in nato napajalnik v omrezna vicnico.

22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.

23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih
virov toplote.

24. Ne smete zaviti napravo s elektricni kabel.

25. Ne smete uporabljati napravo med. kopanjem.

26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih predmetov.
27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na sveZzem zraku ali tam, ¢e se uporabljajo v aerosolnih
izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne smete postaviti
napravo Vv blizini vnetljivih materialov.

28. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzroci kopicenje toplote v notranjosti, poskodbe ali
pozar.

29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med uporabo
naprave.

30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.

31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohi$ju.

32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.

Bﬁl. F(’jg uporabi najprej izvlecite napravo iz omreZje in pred shranjevanjem pocCakajte, da se
ohladi.

34. V Casu delovanja naprave keramicne ploSCice segreje na visoke temperature. Ne
dotikajte se vrocih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stik s koZo glave, ker obstaja
tveganje opeklin.

35. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

OPIS PROIZVODA (slika 1)

1 - ohi§je 2 - odstranite Copici

3 - vklop / izklop / nastavitev temperature 4 - zaklep krtace
5 - vrtljiva vrvica

UPORABA NAPRAVE

1. Pritrdite 3Cetko (2) za S¢etko (4) in zavrtite.

2. Prikljucite v vticnico.

3. Vklopite stojalo za lase s stikalom (3). Prilagodite zahtevano temperaturo zraka (1 - nizja temperatura in hitrost, 2 - vija temperatura)

é. Iécééite trdalkll(as, krtacite ven in zaénite vetrovi od konca na krtaco. PoCakajte nekaj sekund, dokler vro€ zrak ne utrjuje oblike navitih dlak.
vijte dlake

6. Izklopite styler za lase in oblikujte pricesko s Copicem ali glavnikom.

7. Iztaknite vti€ iz vtiénice.

CISCENJE IN VZQR;EVANJE

2. Zunanje ohisje (1) obrisite z viazno krpo. Ne uporabljajte abrazivnih ali ostrih materialov.

3. Po vsaki uporabi o€istite krtaco dlak.

4. Preverite, ali je pokrov za vstop zraka z lasmi ali drugo umazanijo. Po potrebi o€istite to.

5. Ne pustite dlacic na stylerju las.

6. Ne usmerjajte kabla okoli aparata.

TEHNICNI PODATKI

Mog: 400 W

Napetost: 230V~, 50Hz

Najvi§ja raven hrupa: 72dB
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektriéna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno
dati nazaj na mesta skladi$cenja. 38



HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNQSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 230V~, 50Hz. Kako bi se povecala operativna
sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrZavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiénice drzeéi rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemoijte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd..) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili odte¢en
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd..
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravlja¢ u utiénici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.
@ 15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi odnosno iznad
=/ umivaonika s vodom.
16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utika€ iz utiCnice, jer blizina
vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj i#zvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne
u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz’zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je uredaj ukljuCen u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane
kvalificiranog elektri¢ara.
18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.
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19. Iskljucite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.

20. Ne ostavljajte ukljuen uredaj ili ispravlja¢ izmjeniénog napajanja u utiénicu bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnog porasta temperature i oStecenja uredaja. Uvijek, kao prvo umetnite utika¢ u napojnu
utiCnicu na uredaju a zatim izvor napajanja u zidnu uti¢nicu.

22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba nadzirati od
strane odraslih.

23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne bi trebao biti smjesten u
neposrednoj blizini drugih izvora topline.

24. Nemojte umatati uredaj elektricnim kabelom.

25. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.

26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutradnjosti uredaja pomoc¢u ostrih
predmeta.

27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se koriste
proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje vru¢. Ne
postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.

28. Ne prekrivajte uredaja jer to moze uzrokovati nakupljanje topline u unutradnjosti,
oStecenje ili pozar.

29.(Ij_qkovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koristenja
uredaja.

30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.

31. Uredaj moZe se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.

32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrsinama ili odjeci.

33. Nakon uporabe, iskljucite uredaj iz mreZe prije pohranjivanja i Cekajte dok se ne ohladi.
34. Tijekom rada keramiCke plocice zagrijavaju se do visoke temperature. Nemojte dodirivati
vruéﬁldijelove golim rukama i ne dopustajte kontakt s kozom glave, jer to moZe izazvati
opekline.

35. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim

sustavom daljinskog podeSavanja.

OPIS PROIZVODA (slika 1)

1 - kuciste 2 - Cetke za uklanjanje

3 - uklju¢ivanje / iskljuivanje / podeSavanje temperature 4 - zakljuéavanje cetke
5 - zakretni kabel

KORISTENJE UREDAJA

1. Spojite Cetku (2) na Cetkicu (4) i zakrenite ga.

2. Ukljucite utiénicu.

3. Ukljucite styler za kosu pomocu prekidaca (3). Podesite potrebnu temperaturu zraka (1- niza temperatura i brzina, 2 - vi$a temperatura)
4. Odvajite crijevo, Cetkajte i krenite na vjetar s kraja na ¢etku. Pri¢ekajte nekoliko sekundi dok struja vruceg zraka ne uévrsti oblik
oSamucenih dlacica.

5. Odmasite dlacice.

6. Iskljucite styler za kosu i oblikujte potrebnu frizuru ¢etkom ili cesljem.

7. Odspojite iz uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Odspojite kosu za kosu prije pocetka CiScenja.

2. Obrisite vanjsko kuciste (1) viaznom krpom. Nemojte koristiti abrazivne ili otre materijale.

3. Ocistite Cetkicu od vlasi nakon svake uporabe.

4. Provjerite nije li poklopac dovoda zraka zaglavio viasi ili drugom prijavstinom. Po potrebi o€istite ovo.

5. Ne ostavljajte viasi na styleru za kosu. Naprava je izvedena z izolacijo razreda Il in ne potrebuje ozemljitve.
Naprava je zdruZljiva z zahtevami direktiv:

Nizkonapetostna elektricna naprava (LVD)

Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)

Izdelek oznageni CE na imenski tablici

6. Nemojte kabel za vjetar oko aparata.
TEHNICKI PODACI

Snaga: 400 W

Napon: 230V~, 50Hz

Maksimalna razina buke: 72 dB

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

ﬁ Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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PYCCKWUK

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YcnoBus rapaHTuu Apyrue, ecriv yCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHus yCTponCcTBa NPOUMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIY)XMBAHNS 1
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM copepxalimmces B Helt. [pounsBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHBIN yNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBMM C
€ero npefHasHaYeHeM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCITy)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXUT TONBKO AN AOMALLHero ynoTpebnexns. He ynotpebnatsb ¢ apyroi
L|eNbto, He B COOTBETCTBUW C ero npeaHasHa4YeHnem.
3.YCTpOMCTBO HaZo NOAKMIOYNTL TONLKO K rHe3ay 230B~, 50y, [1ns noBbiweHums
BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lienu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOTIE 3rIeKTPUYECKMe YCTPONCTBA.
4 Hago cobntogatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebneHns yCTponcTea, koraa
BO6NM3N HaxogsaTcs AeTu. He Hago AonyckaTtb AeTEN K pa3BneyeHnsiM ¢ YCTPOMCTBOM, HE
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpoNCTBO He npefHasHayveHo Ans ynotpebneHuns nuyamu (B TOM YUCHe AeTbMM) C
OrpaH14eHHON hM3NYECKON CNOCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MW YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pa3sBe, YTo
9TO MPOMCXOAMUT NPU HaA30pe NLA OTBETCTBEHHOTO 3a X B6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKLMe ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb 13 NUTatLLero rHesfa
npuaepknBas rHesgo pyko. HE TaHyTb 3a ceTeBoit kabenb.
7.He norpyxai kabenb, LUTencenb, Takke BCE YCTPOUCTBO B BOAE UIN APYron XKUOKOCTH.
He BbiCTaBNAN YCTPONCTBO Ha AECTBME aTMOCEPHBIX YCIOBUI (LOXASA, COMHLA 1 np.),
He ynoTpebnsan npu yCroBuMsX NOBbILIEHHON BNAXHOCTMU (BaHHble KOMHATbI, BNaXHble
NeTHWe JOMUKK).
8.MMeproanyeckn NpoBepsii COCTOSHIE NUTAOLLEro NpoBoaa. Ecnn nuTarowwmii nposog,
NOBPEXAEH, €ro J0MKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas AN
n3beraHns yrposbl.
9.He ynoTpebnsin yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO
ynano unu bbirno NoBPExXAEHo KakuM-HUDY/b [pyrvM 0Bpa3oM Nk OHO HenpaBUMbHO
paboTaeT. He ocyLLEeCTBNsSiA PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTENBHO, Tak Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHnem TokoM. [oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTLI MoryT
OCYLLECTBNATH TOMbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3T0 NpaBo. HenpaBumbHO
OCYLLECTBMNEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CePbE3HYIO Yrpo3y A1 Nonb30BaTens.
10.Hapo ycTraHaBnuBaTh YCTPONCTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLEencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoi Kak: aNekTpuyeckas nnura, rasosas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnsaTb yCTpoicTBO BOMU3N NErKOBOCMNAMEHAILLMXCS MaTepUasos.
12.MpoBoA NUTaHUS HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CToMna UK conpukacaTbCst K ropsaymnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsii yCcTPOMCTBO BKITHOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hag3opa.
14.[1ns BONONHMTENbHOM 3aLUMTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awuTHoro oTkmoyeHns (Y30) ¢ HoMUHaNbHbIM AnddepeHuansHbIM TokoM He 6onee 30

MA. [Ins ycTaHOBKW, Noxanymcra, 06paTuTech K kBanupuumpoBaHHOMY SMEKTPUKY.
@ 15. Henb3s 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO BOAU3MN BOAbI, HAMPUMEP: B AYLUE, B BAHHOW
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W PaKOBMHOWN C BOLOM.

16. ECv yCTPONCTBO MCMOMb3YeTCA B BAHHOW KOMHATE, NOCHe ero UCnonb30BaHNs crneayet
OTKIKOYNTb CETEBOW LLHYP OT CETH, TaK kak BOMN3K BOAbI OHO SBASIETCS Yrpo30i Jaxe B
BbIKTHOYEHOM COCTOSIHUM

17. He ponyckaiiTe 4tobbl YCTPOACTBO MK BNOK NUTaHUs HamMoknu. B cnyyae ecnn
YCTPOWCTBO ynageT B BOAY CreayeT HEMEeLNEHHO OTKITUYUTL CETEBO kabenb OT ceTw.
Henb3s onyckaTb pyku B BOAY Korda yCTPOMCTBO BKMKOYEHO. [lepes crnegytowmm
UCMOSb30BaHWEM YCTPOMCTBO CrefyeT NPOBEPUTb Y KBaNM(UUMPOBAHHOIO 3N1EKTPUKA.

18. Henb3s 6paTb YCTPONCTBO 1 6MOK NMUTaHUS MOKPBIMW PyKaMu.

19. 3a kaxablM pa3oM nocrne UCNonb30BaHUs YCTPOMUCTBO CredyeT BbIKMoYaTh.

20. Henb3s ocTaBnsTb YCTPOMCTBO BKIIOYEHHBIM 6€3 MprcMoTpa.

21. Ecnun ycTporncTBo 1cnonb3yetcs ¢ 610KOM NUTaHuUs, He CrieayeT ero HakpblBaTb, Tak Kak
9TO MOXeT NPUBETU K NEperpesy W nopyu yCTponcTBa.

22. XpaHuW YCTPOWUCTBO B HEAOCTYNHOM NS AeTel MecTe

23. CeTeBOM LIHYP He JOMKEH CONpUKacaTbCs C ropsvMMm YacTsMK YCTPOWCTBA, a Tak Xe
HaxoauTcs BOIM3M MHBIX MCTOYHUKOB Tenna.

24. Hernb3s Hakpy4u1BaTb CETEBOW LLUHYP HA YCTPOMCTBO.

25. Henb3s ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBO BO BPEMS MPUHATIS BaHHbI.

26. Henb3s yaanathb Nbifb UK UHbIE MHOPOAHBIE Tefla OCTPLIMU NpeaMeTamy.

27. Henb3s ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO Ha OTKPbITOM BO3AyXe, BONW3N pacnblneHus
aspo3ons a Tak xe BbM3n nogaym kucnopoga. Bo Bpems MCNonb30BaHMS YCTPOCTBO
HarpeBaeTcs. He ucnonb3yinte B6NM3n NErkoBOCNIaMEHSIOLMXCS MaTepuarnos.

28. Henb3s HakpblBaTb YCTPOMCTBO, 3TO MOXET NPUBECTY K YBENWUYEHMIO €70 TEMMNEPaTypbl
4TO MOXET NoBMeYy 3a coboV ero Nopyy 1 Aaxe noxap.

29. Jlaku 4ns BOMOC M cnpen CoaepkaT nerkopocnnameHstowmecs cyberaHuymm. He cnegyet
Nonb30BaTLCA VMU BO BPEMS UCMONb30BAHNS YCTPOUCTBA.

30. He ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBA HA CRSALLMX MOAAX.

31. YCTpOCTBO MOXHO MCMOMb30BaThb TOMBKO NOZ HANPSHKEHWEM, YKa3aHHbIM Ha Kopnyce.
32. Bo Bpemsi UCNONb30BaHMS He CnefyeT KnacTb YCTPOWCTBO Ha MOKPYHO NMOBEPXHOCTb UMK
BNaXHble BeLLy.

33. MNocne ncnonb3oBaHUs crnegyeT OTKMOYUTb YCTPOMCTBO OT CETU U iaTb EMY OCTbITb,
TOMNbLKO MOCHIE 3TOr0 YCTPOUCTBO MOXHO CrpsATaTh.

34. Bo Bpems paboTbl YCTPOACTBA KepaMUYECKME NNACTUHBI HArpeBatoTCA O BbICOKOM
TemnepaTypbl. Henb3s npukacaTbes K ropsvM NoBEPXHOCTAM YCTPOMCTBA, TaK Kak 370
MOXET MPUBECTM K OXXOraM.

35. YcTponcTBO He npeaHa3HayeHo ans paboTbl C BHELUHUMI MEXaHUYECKUMU TaliMepamu
BbIKIOYaTENAMN U OTAENBHON CUCTEMON UCTAHLMOHHOIO YrpaBneHus.

OMUCAHWE NPOAYKTA (puc.1)

1 - kopnyc 2 - CHATME LLETKN

3 - BKIIOYeHIe / BbIKIIOUEHHE / perynipoBKa Temnepatypbl 4 - 6riokpoBKa LeTok
5 - NOBOPOTHBINA LLHYP

NCMONb3OBAHME YCTPOUCTBA

1. MpukpenuTe LWeTky (2) Kk WweTke (4) 1 3akpyTuTe.

2. MNoaknounTe pasbem.

3. BxkniouuTe cTaiinep AN BONOC C NoMoLLbto nepekntoyatens (3). Otperynupyiite Tpebyemyto Temnepatypy Bo3ayxa (1 HkHAS
TeMnepaTypa 1 CKopocTb, 2 - bonee Bbicokast Temnepartypa)

4. OtAenuTe NONOCKY BOMOC, BLIYMCTUTE 1 HAYHUTE BETPOM OT KOHLIA Ha LyeTKe. [oa0xKanTe HeCKONbKO CeKyHA, Moka NOTOK ropsyero
BO3/lyXa He KOHCOMMAMPYET POPMY U3BMANCTBIX BOMOC.

5. Pasmortaitte BONOCHI.

6. OTkntoumTe CTainep Ans Booc 1 CHOpMUPYITe HEODXOAMMYIO MPUYECKY C MOMOLLBIO LLETKM NN rpebHS.

7. OTcoeamMHMTE OT PO3ETKY.

YUCTKA 1 OBCITYKVBAHVE
1. OTCOEAMHUTE CTUPANbHYHO MALLMHY ANt BOMIOC NEPE Ha4anoM YMUCTKU.
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2. TpoTpuTe HapyxHbIi kopryc (1) BaxHoi TkaHbio. He ucnonbayitte abpasveHbIe UK OCTPLIE MaTepuars.
3. QuucTuTe LeTKy OT BONOC NOCAE KaXAO0ro UCMONb30BaHMS.
4. DpOBepre He 3acTpsAna N KpbiLka Bo3ayxo3abopHuka ¢ Boocamu Uin Apyroi rpassio. Mpu HeobxoamMocTh oumMcTHTe ero.
5. He octaBnsiiTe BONochl Ha CTamnepe
6. He HamaTbIBaiiTe LWHYp BOKpYT Mpubopa.
YcTpoiicTBO UmeeT Il knacc 13onsLmum 1 He TpebyeT 3a3emMnenms.

;\FAEXHMqECEOMOE AHHBIE YcTpoiicTBo oTBEYaET TpeGoBaHuMsiM aupekTus EC:

OLHOCTb: - OneKTpU4eCkMin PUBOp HY3KorO Hanpaspkerust (LVD).
Hanpsxerme: 230 B ~50ry ”ﬂMPEKTMBa 0 ANEKTPOMATHUTHO CoBMECTUMOCTH (EMC).
MakcumanbHblil ypoBeHb Luyma: 72 pb puGOp MapK1poBaH 3Hakom cootaeTcTBus CE.

3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpee.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonvatuneHosble MeLLku (PE) BoikuaaTs B

peaepByap Ans nnactMaccsl. VI3HoLeHHOe YCTPOICTBO HAzo NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHS!, Tak kak HAXOAALUMECsB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSHOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30M ANst OKpYXKaloLLeit Cpebl. INeKTpU4eckoe yCTPONCTBO Haao Nepeaath Takvm

06pa3oM, 4Tobbl OrpaHNIMTL €70 MOBTOPHOE YNOTpeGeHe U Ucnonb3oBaHue. ECnv B yCTPONCTBE HaxogsTes Gatapen, U HAAo BbITAHYTH 1
Emmmmm "6PEAATS B TOUKY XPaHEHNS! OTAEEHO. YCTPOICTBO He BblkMaaTb B peaepsyap Anst KOMMyHaSTbHbIX OTXOA0B!

. swom_ |
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230V~, 50Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahelld on lapsia. Al anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtyméattomat henkilét ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta s@avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viileélle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talt& osin on
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otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
@ 15. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
Y eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
16. Kun laitetta kéytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton
jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke tai
virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on kytkettyna
iéhkbverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen uudelleen
ayttoa.
18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.
19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna ilman valvontaa.
21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa lampatilan vaaralliseen
kasvuun ja laitteen vaurioitumiseen. Laita pistoke aina ensin laitteen sahkoliitantaan ja
seuraavaksi virtalahde sahkoverkon pistorasiaan.
EZ. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
ayttoa.
23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eiké saa olla muiden lammonlahteiden
laheisyydessa.
24. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ympérille.
25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.
26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisalta teravia esineita kayttaen.
27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kaytetaan aerosolituotteita tai
jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta ei saa sijoittaa helposti
syttyvien materiaalien laheisyyteen.
28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammaon kasvun laitteen sisalla, sen
vaurioitumisen tai tulipalon.
29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa laitteen
kayton aikana.
30. Laitetta ei saa kayttaa henkiloille, jotka nukkuvat.
31 .kLa_litteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn jannitteen
mukainen.
32. Ala laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.
33. Kayton jalkeen laite on irrotettava sahkoverkosta ja on odotettava, kunnes laite jaahtyy.
34. Laitteen kayton aikana keraamiset laatat kuumenevat korkeaan lampatilaan. Ei saa
koskettaa paljain kasin laitteen kuumiin osiin eika laitetta saa paastaa kosketukseen
paanahan kanssa, koska se voi aiheuttaa palovamman.
ES. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

KUVAUS LAITTEESTA

1)-kotelo EZ;-irrqtettavat.har'at" o
g - kytkin / lampétilan valvonta 4) — vaihdettavien lisélaitteiden lukko

- kierto kaapeliyhteys

KAYTTO

1. K||nn|ta_hare<a 2.

2. Aseta pistoke pistorasiaan L . R - R

3. Kytke Ilmakiharrin kytkimella (3). Aseta lampétila (1 - kylma isku, 2 - alempi lampétila, kevyempi isku, 3 - korkeampi lampétila).
4. Erista pieni hiusosio, kampa, Ja sitten lopusta alkaen kelaa harjalla. Odota muutama - useita sekunteja, kunnes ilmavirta lujittaa
hiusharjalla kiertynyt hiukset.

5. Rullaa hiuksef harjalta. ) ) )

6. Sammuta ilmakiharrin ja irrota pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS =~ o ) ) )
1. Ennen ilmakiharrin puhdistamista irrota pistoke pistorasiasta.



2. Kotelon ulkp-q_sa_t__(]1 ), pyyhi kostealla liinalla. Al kayta hankaavia puhdistusaineita tai terévia esineita.
3. Jokaisen kayton jélkeen, puhdista harja hiuksista. = )
4. Tarkista, etta iimanottoaukon kansi ei ole tukossa hiuksilla tai saastuttanut muulla tavoin.

Puhdista tarvittaessa. ) ) ' - )
5. Ala jada hiukset iimakiharrilla. Laite on valmistettu Il suojausluokassa eika vaadi maadoitusta.
kﬁaiieltéytté% di[%lf(t'i'i?/i'et{] v??ﬁivmgkset:
atalajannitesahkolaittee!
¥§hKONI480%-\5VTIEDOT Elektromagneettinen yhteensopl)vuus (EMC)
Séhkéjénnite: 230V ~50Hz Tuotteen tuotekilvessa on CE merkinta

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat
olla ympaéristolle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

A— toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS

SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &andamal.
1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.
3. Den aktuella spanningen ar 230V, ~50Hz. Av sékerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvéndning av enheten och &r medvetna om de faror
som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera
den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk st6t. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.

) 10.Anvénd aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller

%" koksutrustning som den elektriska ugsnen eller gasbrannaren.



11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12.Lat inte sladd hanga dver kanten av disken eller vidrér heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stdng av den fran nétverket, koppla ur strémmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

15.Anvand aldrig denna apparat néra vatten, t ex: Under duschen, i badtunneln eller 6ver
disken fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur stromkontakten
fran uttaget eftersom vatten narhet utgor risk aven om enheten ar avstangd.

17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du
omedelbart ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg
inte handerna i vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behdrig elektriker
innan du anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

20. Lamna inte enheten pa vagguttaget eller nataggregatet obevakat.

21. Om enheten anvander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan natadaptern till eluttaget.

22. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheterna av barn maste
overvakas av vuxna.

23. Natkabeln far inte rora vid heta delar pa enheten och bér inte ligga néra andra
varmekallor.

24. Wrap inte den elektriska kabeln runt enheten.

25. Anvand inte ett harkrull i badet.

26. Ta inte bort damm eller frammande kroppar fran insidan av harrataren med vassa
foremal.

27. Anvand inte utomhus eller dar aerosoler anvands eller dar syrgas administreras.

28. Tack inte harkrullet, det kan orsaka ackumulering av varme i sitt inre och det kan orsaka
skador eller brand.

29. Harspray innehaller brandfarliga material. Applicera inte dem nér du anvéander enheten.
30. Anvand inte enheten pa personer som sover.

31. Enheten kan endast levereras med den spanning som anges pa holjet.

32. Placera inte enheten pa vata ytor eller kiader under drift.

33. Efter anvandning, stang av och koppla ur enheten. Vanta tills enheten svalnar innan du
lagrar den.

34. Under driften varms keramiska plattor upp till hoga temperaturer. Ror inte varma delar
av harkrullet och tillata inte kontakt med huvudets hud, eftersom det kan orsaka

brannskador
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35. Enheten ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fiarrkontroll.

TUOTTEEN KUVAUS (kuva 1)

1 - kotelo 2 - poistohaarukat

3 - kytkin paéalle / pois paalté / Iampdtilan s&atd 4 - harjan lukitus
5 - kaantyva johto

LAITTEEN KAYTTO

1. Kiinnita harja (2) harjan lukkoon (4) ja kierra sita.

2. Liita pistorasiaan.

3. Kytke hiustyynyt kytkimella (3). Sdada vaadittu ilman lampdtila (1 - alhaisempi lampétila ja nopeus, 2 - korkeampi lampétila)

4. Erota hiusjyrsin, harjaa ulos ja alkaa tuulella harjan paasta. Odota muutama sekunti, kunnes kuumailmavirta lujittaa tuulen karvan
muotoa.

5. Poista hiukset.

6. Sammuta hiustenpidennys ja muodosta kampaustydn harja tai kampa.

7. Irrota pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota hiustyynyt ennen puhdistuksen aloittamista.

2. Pyyhi ulompi kotelo (1) kostealla liinalla. Ala kéyta hankaavia tai teravia materiaaleja.

3. Puhdista hiukset hiuksista jokaisen kayton jalkeen.

4. Tarkista, ettei ilmanottoaukko ole juuttunut hiuksiin tai muuhun likaantumiseen. Tarvittaessa puhdista tama.
5. Ala jata karvoja hiustyyliin.

6. Ala laita tuulivoimaa laitteen ympérille.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 400 W
Jannite: 230V~, 50Hz
Suurin &anitaso: 72 dB
Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehéllare fér
ﬁ plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka
fara till miljon. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier,
NN |)Gr man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.
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SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST
Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercneé ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.
2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny Ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napatie je 230V, ~50Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri préci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat' s produktom. Nedovolte detom
alebo ludom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie méze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a vedia o
nebezpecenstvach spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastréku zo
zasuvky, ktora drZi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sIne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napajacieho
kabla, produkt by mal byt oto€eny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoze to mdze viest k urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky
opravy mozu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, méze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

Q) 10.Nikdy neumiestiiujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti
%"" takych spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na
zvysky prudu (RCD) v napajacom okruhu, priCom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30
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mA. V tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elekirikara.

15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: pod sprchou, v batérii alebo
nad umyvadlom naplnenou vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky,
pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do
vody, okamZite odpojte sietovu zastrCku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je
zariadenie napéajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat
kvalifikovany elektrikar.

18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.

19. Po kaZzdom pouZiti musi byt zariadenie vypnuté.

20. Nenechavaijte pristroj v zasuvke ani v napajacom systéme bez dozoru.

21. Ak zariadenie pouZiva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe to moze spdsobit
nebezpecny narast teploty a moze poskodit zariadenie. Kabel napajacieho adaptéra vzdy
pripojte k zariadeniu a potom pripojte napéajaci adaptér k elektrickej zasuvke.

22. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie pristrojov detmi musi byt
vykonavané pod dohladom dospelych.

23. Sietovy kabel by sa nemal dotykat horucich ¢asti zariadenia a nemal by sa nachadzat
v blizkosti inych zdrojov tepla.

24. Neohrievajte elektricky kabel okolo zariadenia.

25. Do kupela nepouZivajte vlasy na vlasy.

26. Neodstrarujte prach ani cudzie telesa z vnutornej strany vysavaca vlasov pomocou
ostrych predmetov.

27. NepouZzivajte vonku, kde sa pouZzivaju aerosoly alebo kde sa podava kyslik.

28. Nezakryvajte vlasovu curlingovu ZehliCku, moze spdsobit nahromadenie tepla vo vnatri
a moze spdsobit poSkodenie alebo poziar.

29. Vlasové spreje obsahuju horfavé materialy. NepouZivajte ich poCas pouzivania
zariadenia.

30. NepouZivajte zariadenie na ludi, ktori spia.

31. Pristroj sa mdze dodéavat len s napatim uvedenym na kryte.

32. Pocas prevadzky zariadenie neumiestiiujte na mokré povrchy alebo oblecenie.

33. Po pouZiti vypnite a odpojte zariadenie. Pred uskladnenim pockajte, az sa pristroj
ochladi.

34. PocCas prevadzky keramické dosky ohriat na vysoké teploty. Nedotykajte sa horucich
Casti vlasového curlingu a nedovolte, aby sa dotykala pokozky hlavy, pretoze moze
sposobit popaleniny

35. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovaémi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.

POPIS VYROBKU (obrézok 1)
1 - puzdro 2 - odstrarite kefy
3 - zapnutie / vypnutie / nastavenie teploty 4 - zamok kefy
5 - otogny kabel
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POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Pripevnite kefu (2) na zamok kefy (4) a otoCte.

2. Pripojte do zasuvky.

3. Zapnite stojan na vlasy pomocou spinaca (3). Nastavte pozadovanu teplotu vzduchu (1 - nizSia teplota a rychlost, 2 - vys3ia teplota)
4. Oddelte srst vlasov, vyCistite ich a zacnite vetrat od konca $tetca. Pockajte niekolko sekund, kym prid horGiceho vzduchu konsoliduje
tvar zvinenych chipkov.

5. Odvijajte vlasy.

6. Viypnite vlasy a vytvorte pozadovany Uces s kefkou alebo hrebefiom.

7. Odpojte zo zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte Stipec viasov.

2. Utrite vonkajsi kryt (1) vihkou handri¢kou. NepouZivajte abrazivne alebo ostré materialy.

3. Po kazdom pouziti ogistite kefku z chipkov.

4. Skontroluijte, ¢i nie je kryt privodu vzduchu zachyteny viasmi alebo inou necistotou. V pripade potreby vygistite to.
5. Nenechavajte vlasy viasové vlasy.

6. Neotacajte privodny kabel okoto spotrebica.

TECHNICKE DATA

Vykon: 400 W

Napétie: 230V ~ 50Hz

Maximélna hladina hluku: 72 dB
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
mmmmmn Zbeé miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile € 230V, ~50Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno collegare
piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
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la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o0 se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puod provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte
le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
@ 10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o

agli elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
l'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.
15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.
16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo & spento.
17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.
18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.
19. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.
20. Non lasciare I'unita alla presa a muro o all'unita di alimentazione incustodita.21. Se il
dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cio potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il dispositivo. Collegare sempre il cavo
dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare |'adattatore di alimentazione
alla presa di corrente.
22. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dei dispositivi da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti.
23. Il cavo di alimentazione non deve toccare parti calde del dispositivo € non deve essere
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posizionato vicino ad altre fonti di calore.

24. Non avvolgere il cavo elettrico intorno al dispositivo.

25. Non usare un ferro arricciacapelli nella vasca da bagno.

26. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno della piastra per capelli con oggetti
appuntiti.

27. Non usare all'aperto o dove vengono utilizzati aerosol o dove viene somministrato
0ssigeno.

28. Non coprire il ferro arricciacapelli, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

29. Gli spray per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli mentre si utilizza il
dispositivo.

30. Non utilizzare il dispositivo su persone che stanno dormendo.

31. Il dispositivo puo essere fornito solo con la tensione specificata sull'alloggiamento.

32. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici bagnate o vestiti.
33. Dopo l'uso, spegnere e scollegare l'unita. Attendi fino a quando il dispositivo si raffredda
prima di riporlo.

34. Durante il funzionamento, le piastre ceramiche si riscaldano fino a temperature elevate.
Non toccare le parti calde del ferro arricciacapelli € non consentire il contatto con la pelle
della testa, poiché potrebbe causare ustioni

35. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (foto 1)

1 - alloggiamento 2 - rimuovere le spazzole

3 - attivazione / disattivazione / regolazione della temperatura 4 - blocco della spazzola
5 - cavo girevole

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Attaccare la spazzola (2) al blocco spazzola (4) e ruotare.

2. Inserire nella presa.

3. Accendi I'acconciatore con l'interruttore (3). Regolare la temperatura dell'aria richiesta (1- temperatura e velocita inferiori, 2 - temperatura
pit alta)

4. Separare la striscia di capelli, spazzolare e iniziare a avvolgere dalla punta del pennello. Attendere alcuni secondi finché la corrente
d'aria calda consolida la forma dei peli sinuosi.

5. Rilassa i peli.

6. Spegni l'acconciatore e forma l'acconciatura desiderata con un pennello o un pettine.

7. Scollegare dalla presa.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare Hair Styler prima di iniziare la pulizia.

2. Pulire l'involucro esterno (1) con un panno umido. Non utilizzare materiali abrasivi o taglienti.

3. Pulire la spazzola dai peli dopo ogni uso.

4. Controllare se il coperchio della presa d'aria non & bloccato con peli o altra sporcizia. Se necessario pulisci questo.
5. Non lasciare alcun pelo sullo styler.

6. Non avvolgere il cavo intorno all'apparecchio.

DATI TECNICI

Potenza: 400W

Tensione: 230 V ~ 50Hz
Livello massimo rumore: 72 dB
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Prendersi cura dellambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
I contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

CPI1CKN

BE3BE[JHOCHW YCJIOBM BAXXHA YIMTYTCTBA 3A BE3BE[HOCT YIMOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBUBO U SAJEONTE 3A BYOYRY PEGEPEHLNIY
YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuanTi, ako ce ypehaj Kopuctu y kKomepLujarHe cBpxe.
1. Mpe ynotpebe nponssoga, NaxsbUBo NPoUMTajTe 1 yBEK oaroeapajte cnegehum
ynytcTBumMa. Mponssofjay He ogroBapa 3a 6uno kaksy WTeTy 360r 6uno kakee 3noynoTpede.
2.[Mpomn3B0og, Ce KOPUCTM CaMO Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY. HeMojTe KOPUCTUTM NMPOU3BOA Y
Buno kojy CBpXy Koja HWje komnaTuburiHa ca heroBoM annmkalmjoM.
3.3anomeHyTu HanoH je 230B~, 50X3. 360r CUrypHOCHMX pasnora Huje NPUKIagHo
noBesyBat€ BuULLE ypehaja ca jeaHUM YTUYHULIOM.
4.MoTpebute NpeBMAHOCT NpunnkoM ynotpebe oko Aeue. He fossonute ajeuy aa ce urpajy
C NPOU3BOAOM. HemojTe JO3BONUTY Jeum Uiu Sbyauma Koju He 3Hajy ypehaj fa ra kopucte
6e3 Haasopa.
5. YNO3OPEHSE: OBaj ypehaj moxe kopucTuTu gjea ctapujux oa 8 roamHa n ocobe ca
CMak-eHUM (PU3NYKUM, CEH30PHIUM WA MEHTANHUM CnocoBHOCTMMA U ocobama be3
UCKyCTBa NN 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY
CUIYPHOCT UK aKko cy yno3Hatu ca 6esbegHom ynotpebom ypehaja u fa cy CBeCHH
ONacHOCTY NOBE3aHUX ca HeroBuM LenosateM. [lela He bu Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere 1 ogpxaBare ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CUM ako HUCY CTapuju
o4 8 roanHa v 0Be aKTMBHOCTU Ce 0fBWjajy NOA HaA30pOM.
6. HakoH WwTo 3aBpLumMTe ca kopuwherwem NPoM3BOAa, YBEK 3anamTUTE [4a HEXHO YKIOHUTE
yTWKay 13 YTUYHULE 3a ApXare eNnekTpUYHe YyTUYHULE ca pykoM. Hukaaa He nosrnaunte
kabn 3a Hanajare !!!
7. He cTaBrbajTe CTpyjHu kabn, yTukad unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He nanaxute
Npou3BoZ aTMOCHEPCKAM YCNIOBUMA Kao LUTO Cy AUPEKTHO CYHYEBO CBETIO UMK KULA UTA,
Hukaga He KopucTUTE NPOU3BOZ Y BIAXHUM yCNoOBUMA.
8.MepuroamnyHo npoBepuTe CTakbe HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajatbe owTeheH,
npom3eoa Tpeba OKPeHyTH Ha Nokauujy npodecnoHanHe ycnyre Koja Tpeba 3aMeHnTH Kako
Bu ce usberne onacHe cutyaumje.
9. He kopucTuTe npoun3sog ca owTteheHm kabnom 3a Hanajakbe Unv ako je nao unm
owwTeheH Ha B1no Koju ApYr1 HAYMH UK aKo He paam UcnpasHo. He nokylwasajTe camu
nonpasuTK NPOM3BOA, jep MOXe AOBECTU A0 CTPYJHOT yaapa. YBek okpeHuTe owuteheH
ypehaj Ha npodbecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaeke mMory ob6aBrbaTi camo
oBnawhexu cTpyyraum. [onpaska Koja je HanpaBrbeHa HEMpPaBUITHO MOXe 13a3BaTy
onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHUKa.

) 10.He cTaBuTe npon3soa Ha unu 6nmay Bpyhnx Unm TONAMX NOBPLUMHA U
KyXMHCKUX anapata Kao LWTO Cy enekTpuyHa nehHnuya unm nimHCKM ropuoHuK,
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11. He kopucTute nponssoa 6am3y Bpenor matepujana.

12. He po3sonute aa kaban Bucy npeko ueuLe bpojava nnu goavpyje spyhe noBpLUMHE.
13. He ocTaBrbajTe Npoun3Boz NpUKIbYYeH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagsopa. Yak 1 kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BPEME, UCKIbYUMTE ra U3 MPEXeE, UCKIbYYUTE Hanajakbe.

14. [1a 6u ce 0be3bequna gogatHa 3allTiuTa, npenopyuyje ce yrpagra ypehaja 3a octatke
(PLLL) y cTpyjHOM cknony, npu Yemy peanayanHa ctpyja Huje Beha og 30 mA. O6patuTe ce
CTPY4YHOM CTPYYH-aKy O OBOM NUTakY.

15. He kopuctute oBaj ypehaj 6nusy Boae, HNp .: NoA TyLUEM, Y Kaau Unu u3Hag cyaonepa
HanyHeH BOAOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, YKIoHUTE YTUYHNLY U3 YTUYHULE, jep
Brm3unHa Boge npencTasiba PU3NK, Yak 1 ako je ypehaj UckrbyyeH.

17. HemojTe no3sonuTh da ce ypehaj unu ucnpasrbad Mokpa. Ako ypehaj naga y Bogy,
oMax U3BaguTe YTUYHULY UK afanTep 3a Hanajarwe M3 yTudHue. Ako ce ypehaj Hanaja,
He cTaBrbajTe pyke y Boay. [poBepute fa nu je ypehaj npoBepro KBanugukoBaHu
eneKkTpruyap npe Hero LWTo ra NOHOBO ynoTpebuTe.

18. HemojTe poaupveaty ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.

19. Ypehaj mopa 61Ti nckrby4eH HakoH ceake ynoTpebe.

20. He octaBrbajte ypehaj y angHy niv HanojHy jeauHuly 6e3 Hagsopa.21. Ako ypehaj
KOpUCTW ajanTep 3a Hanajake, HEMOjTE ra NOKpPUBaTH, jep TO MOXeE AOBECTU O OMacHOr
nopacra TemnepaType u MoXe owTeTUTu ypehaj. YBek npukrbyunte kabn 3a Hanajame Ha
ypehaj, a 3aT!M NpUKIby4nTe afanTep 3a Hanajawe y YTUYHNLLY.

22. [ipxute ypehaj BaH fomaluaja fele. YnoTpeby ypehaja of cTpaHe geue mopajy ce
HaarnegaTv ogpacn.

23. Kabn 3a Hanajarbe He cMe fa foaupHe Bpyhe genose ypehaja 1 He cMe ce HanasuTny
BAM3KHK pyrux u3sopa TonmoTe.

24. HemojTe omoTaTh enekTpuyHn kabn oko ypehaja.

25. HemojTe KopuCTUTK KOCa 3a KOCY Y KynaTuy.

26. HemojTe yknamwaty npaLlnHy unm CTpaHo Teso U3 YHYTPaLk0CTH UCnpaBrbaya Kocy
KopULLhEHEM OLLTPUX NpeameTa.

27. He kopucTuTe Ha OTBOPEHOM WNK e Ce KOPUCTe aepOCony UMK rae Ce KUCEOHWK
npuMersyje.

28. HemojTe nokpmsaTtut reoxhje 3a Kocy, MOXe 13a3BaTtu akymynawujy Tonnote y
YHYTPALLKOCTI 1 MOXE NPOY3pOKOBaTH oLITEREeHa 1 noxap.

29. Kocy 3a kocy cagpxe 3anaromee Matepujane. He kopuctute ux ok kopuctute ypeha;.
30. He kopucTute ypehaj 3a rbyae Koju cnasajy.

31. Ypehaj ce moxe 1cnopy4nTi camo ca HanoHOM HaBeLEeHUM Ha KyhuTy.

32. TokoMm pafa, He nocTaerbajTe ypehaj Ha BnaxHe noBpLUMHe unu ogehy.

33. HakoH ynotpebe, uckrbyunte u uckibyuute ypehaj. Cayekajte ok ce ypehaj He oxnaau
npe cknaguwTersa.

34. Tokom pafia KepaMuyke nnoye 3arpesajy Ha BUCOKUM TemnepaTtypama. Hemojte
noavpusaty Bpyhe fenose kpasrber reoxha 3a kKocy 1 He J03BONUTYA AOAMP Ca KOXOM
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rnaBse, jep MOXe U3a3BaTh ONeKOTUHE
35. Ypehaj Huje ansajHupaH fa pagy ca CnorbHUM pacnopefueadnMa unm 3acebHum
CUCTEMOM AarbUHCKOT yrpaBrbaya.

OnMC NPOM3BOMA (crvka 1)

1 - kyhuwTe 2 - yKIOHUTE YeTke

3 - yKrbyumBarse / NCKIbyuMBatLe / NofeLlaBare TeMnepatype 4 - 3akrbyyaBare YeTke
5 - OKpeTHM kabn

KOPUWREHE YPEBAJA

1. MpuupcTUTE YeTKY (2) 3 YeTkare bpase (4) 1 okpeTarbe.

2. MpuKIbyunTe y YTUYHALY.

3. YkrbyunTe cTajnep 3a kocy ca npekugadeM (3). Mogecute notpebHy Temnepatypy Basayxa (1- Huxa Temnepartypa 1 6p3uHa, 2 - Beha
Temneparypa)

4. OpBojuTe WYNSbUHY KOCe, YETKMLY 1 MOYHUTE Aa BjeTap Of Kpaja Ha yeTky. CayekajTe HEKOnMKO CeKyHaN Aok Tok Bpyher 3paka He ojaya
0BMMK YKPLUTEHWX Anaka.

5. OnyctuTe Anake.

6. UckrbyunTe cTajnep 3a kocy v hopmupajTe NoTpedHy pusypy YETKOM UNK YeLlarbom.

7. VickrbyuunTe n3 yTudHuLe.

YNLLTREHE U OOPXXABAHE

1. WckrbyuuTe cTajnep 3a kocy npe noyetka ynherba.

2. ObpuwmTe kKyhuwTe (1) BnaxHom kpnom. Hemojte kopucTuTin abpasueHe unun owTpe Matepujane.

3. OumcTuTe YeTKy 0f Anaka HakoH cake ynotpebe.

4. TpoBepuTe a N1 NoknonaL 3a 0BOA Bafyxa Huje 3arnaBrbeH Anakom Uiv ApyriM nprbabluTUHaMa. AKO je NoTpebHo, 0uncTuTe 0BO.
5. HemojTe ocTaBrmbath nake Ha cTajnepy 3a kocy.

6. He okpehute kabn oko anaparta.

TEXHWYKL NOJALM

Chara: 400B

HanoH: 230B ~ 50X3
MakcumanHu HuBo byke: 7206

3a 3alWTUTy XKMBOTHE CPEAMHE: MOSIMMO Bac Aa OABOjUTE KAPTOHCKE KyTWje U MNacTUYHe Kece U

opnoxuTe ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopydeH Ha
HaMeHCKe caKkynrbaHe Tayke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATU Ha XXUBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnaTke.

DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lzes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 230V, ~50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
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blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet
ber ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan

medfgre farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller
¥ kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort

tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremmen (RCD) i

stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i

denne sag.

15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx .: Under bad, i badetube eller over vask fyldt

med vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af

stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller stramforsyningen vaere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du

straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du

ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du

bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.

20. Forlad ikke apparatet til stikkontakten eller stramforsyningen uden opsyn.21. Hvis

enheden bruger en stremadapter, ma den ikke deekkes, da det kan forarsage en farlig

temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid netadapterkablet til enheden, og

tilslut derefter netadapteren til stikkontakten.

22. Hold enheden utilgeengelig for bern. Brug af enhederne af barn skal overvages af

voksne.
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23. Stregmledningen ma ikke bergre varme dele af enheden og bear ikke vaere placeret i
naerheden af andre varmekilder.

24. Seet ikke elektrisk ledning rundt om enheden.

25. Brug ikke et har krallejern i badet.

26. Fjern ikke stav eller fremmedlegemer fra indersiden af harrgret ved hjeelp af skarpe
genstande.

27. Brug ikke udendagrs eller hvor der anvendes aerosoler eller hvor der gives ilt.

28. Undga at deekke haret krellejern, det kan forarsage opvarmning af varme i sit indre, og
det kan forarsage skader eller ild.

29. Harspray indeholder braendbare materialer. Anvend ikke dem, nar du bruger enheden.
30. Brug ikke enheden til personer, der sover.

31. Enheden kan kun leveres med den spaending, der er angivet pa huset.

32. Under drift ma apparatet ikke anbringes pa vade overflader eller tgj.

33. Efter brug skal du slukke og tage stikket ud af stikkontakten. Vent, indtil enheden kgler
ned far opbevaring.

34. Under driften opvarmes keramiske plader op til hgje temperaturer. Rar ikke pa varme
dele af harkronet og lad ikke hovedet veere i kontakt med huden, da det kan forarsage
forbreendinger

35. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne planleeggere eller separat
fiernbetjeningssystem.

PRODUKTBESKRIVELSE (billede 1)

1 - hus 2 - fiernbarster

3-Teend / sluk / temperaturjustering 4 - barste las
5 - drejeledning

BRUG AF ENHEDEN

1. Fastger barste (2) til berstlas (4) og drej.

2. Seet stikket i stikkontakten.

3. Teend har styler med kontakt (3). Juster den @nskede lufttemperatur (1 - lavere temperatur og hastighed, 2 - hgjere temperatur)

4. Separat harstryk, barste ud og begynde at bleese fra enden pa bersten. Vent nogle fa sekunder, indtil varmluftstrammen konsoliderer
formen af Ivindharede hér.

5. Slap harene op.

6. Sluk har styler og form den ngdvendige frisyre med berste eller kam.

7. Treek stikket ud af stikkontakten.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag stikket ud af stikkontakten, fgr du begynder at rengare den.

2. Tor det ydre hus (1) med en fugtig klud. Brug ikke slibende eller skarpe materialer.

3. Renger barsten fra har efter hver brug.

4. Kontroller, om luftindtaget ikke sidder fast med har eller andet snavs. Rens om ngdvendigt dette.
5. Forlad ikke har pa har styler.

6. Vent ikke ledningen omkring apparatet.

TEKNISK DATA

Effekt: 400W

Spaending: 230V ~ 50Hz
Max lydniveau: 72dB

Af hensyn til miljoet . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Hald polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en

trussel for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden
mmmmmm  der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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YMOBW BE3MEK BAXIMBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHS
SAMNPOLWYETLCA MOBUHHI 3AMTOBHIOBAHHA TA 3ABE3INEYEHHA ANA
MAMBYTHBOIO CMUCKY

[apaHTiiHi YMOBM BIZPI3HAKTLCA, AKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLHOTO
BMKOPUCTaHHS.

1. Tepen BUKOPUCTAHHAM NPOLYKTY YBaXHO NPOYMTaNTe Ta 3aBXan JOTPUMYUTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-ski 30UTKKM, NOB'A3aHI 3
Oyab-SKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCS TiNbKM B MPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpib 6yab-aKot
METOH, fika He CyMicHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.

3. MpupatHa Hanpyra 2308, ~50Iy. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BApTO NiaKnKYaTH Kinbka
NPUCTPOIB 1O OZHIET PO3ETKM.

4. bynbTe obepexHi, Konu BUKOPUCTOBYETE HABKONO AiTeN. He fo3BoNsANTE AiTAM rpatit 3
npoaykTom. He go3ssonsite aitam abo noasam, ski He 3HatTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATIACH HAM
6e3 Harnsgy.

5.WARNING: Llen npucTpiit moxe 6yTi BUKOPUCTaHO AiTbMM cTapLue 8 pokis i ocib 3
0BMEXEHUMM (iIBUYHUMMU, CEHCOPHUMI abO0 po3yMOBMMM 3aibHOCTAMI abo ocobamm Be3
pocBigy abo 3HaHb NPUCTPOI, TiNbKKM Nig HarnsgoM ocobu, BignosigansHoi 3a ix 6esneky,
abo SKLLO BOHW OTpUMan¥ IHCTPYKLUii LWoao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOKD Ta 3HaKOTb
npo Hebeaneky, NoB'a3aHy 3 ii poboTor. [iTn He NOBWHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM. OUMLLEHHS Ta
0bcnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE NOBWHHI 34iACHIOBATIACS AiTbMU, SKLLO BOHW He cTapLue 8
POKIB, i Lli 3aX04M 34INCHIOTLCA Nif HArnsaoM.

6. lMicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BUPODY 3aBXau nam'atante, Wo 06epekHo BUTSMHITb
LTencenb 3 PO3ETKY, sIka TPUMAE PO3ETKY PyKoto. Hikonu He Tarante cunosuil kabens !!!

7. Hikonu He knagiTb kabenb XMBNEHHS, WTencens abo BeCb NpUCTPIN y Boay. Hikonm He
nipaasaiiTe BMUPi6 aTMOCGEPHUM yMOBaM, TakUM SIK MPSIMUIA COHSIMHWIA CBITIIO YY1 AOLL, TOLLO.
Hikonu He BMKOpUCTOBYIMTE BUPID Y BONOTMX YMOBaX.

8.MepioanyHo NepeBipTe CTaH XMBNEeHHs kabento. AKLLO kabesb XUBMNEHHS NOLLKOMKEHMN,
NPOAYKT NOBUHEH BYTW NOBEPHYTMI 4O NPOGECIHOM Micusa cryx6u, Wwob 1oro 3amiHuTK,
W06 YHUKHYTM HEBEe3NeYHMX cuTyaLin.

9. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BUPIB 3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBMeHHs abo SKLLO BiH OyB
CKUHYTUI b0 NOLLKOMKEHU By ab-SKUM iHLWIMM cnocobom abo SIKLLO BiH He npaLtoe
HaNeXHUM YHOM. He Hamaramtecs caMOCTINHO BiPEeMOHTYBATW Ae(hEKTHUN MPOOYKT,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 0 YPaxXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBxau noBepTante
MOLLKOZKEHWIA NPUCTPIN y NpodiecinHe micue cryxowm, wob BigHOBKUTY MOro. Bci peMOHTHI
pobOTH MOXYTb BUKOHYBATU NLLIE aBTOPU30BaHI dhaxiBLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpasunbHui
PEMOHT MOXe NPU3BECTM [0 HeDEe3neyHnx cuTyain 4ns KopucTyeava.

10. Hikonu He knagiTb BUpiG Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxOoHHI npunaau, Taki Sk
enekTprUyHa ayxoBka abo rasoBuii NanbHMK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT, GNM3bKNIA OO FOPHOYMX PEYOBMH.
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12. He go3BonsiiTe LWHYpY BUCITM Haa Kpaem niunrbHKa abo JOTOpKaTUCS [0 rapsunx

MOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwwaiTe NpuCTpIN NGKMOYEHUM 4O [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsay.

HaBiTb KON NpUCTPIN NepepuBaETLCS Ha KOPOTKUM Yac, BIAKITHOYITb MOrO Bif Mepexi,

BiAKIIOMITb >KMBNEHHS.

14. LLlo6 3a6e3neunTi LOAATKOBUI 3aXICT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTU NPUCTPIN

3anuwukoBoro ctpymy (PKI) B cunoBin NaHLi03i, @ 3annWwKoBUA CTPYM He MOBUHEH

nepesuyBatit 30 MA. 3B'AXITbCA 3 NPOGECIIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE LieM NpUCTpii No6nn3y Boau, Hanpuknag: nig
AYLEM, Y BaHHin abo Hag pakoBKHO, 3aMOBHEHOI0 BOLOH.

16. AKLLO nicns BUKOPUCTAHHS BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN Y BaHHIN KIMHATI, BUAMITb

LUTEencenb i3 pO3eTKM, OCKINbKM BI3bKICTb BOAW NPU3BOANTL A0 PU3NKY, HABITh SKLLO

NPUCTPIN BUMKHEHO.

17. He gosBonsaiite npuctpoto abo aganTepy XWBMEHHS BOMOMMM. FKLIO NpUCTpil

noTpanuTb y BOAY, HEraiHo BUAMITb LUTencenb abo GOk XWBMNEeHHS 3 rHizga. AKLWo npucTpin

XMBUTBCS, HE KNagiTb PyKku B Body. [epesipTe NpuUCTpii KBanichikoBaHUM €NeKTPUKOM, NepLL

HiX BUKOPWUCTOBYBATM OO 3HOBY.

18. He TopkaiTech npucTpoto abo agantepa XMBIEHHS MOKPUMI PyKaM.

19. MpucTpint NoBUHEH BYTW BUMKHEHWIA MICS KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.

20. He 3anuwwante npucTpin Ha po3eTky abo 610K xuBneHHs 6e3 Harnsay.21. Akwo

NPUCTPIA BUKOPUCTOBYE aZlanTep XUBIIEHHS, He MOKPUBAWTE Or0, OCKINbKM Lie MOXe

Npu3BECTM A0 HEBE3NeYHOro MiABULLEHHS TEMMEpaTypu Ta MOXe NOLKOAWUTW NPUCTPI.

3aBxau nigkntoyiTh kKabenb agantepa XUBIEHHS A0 MPUCTPOLD, a NOTIM MIZKIOYITL aganTep

XUBIIEHHS [0 PO3ETKM.

22. TpmanTe NpUCTPIN HeZOCTYNHUM ANst AiTel. BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIB 4iTbMMU NOBUHHO

KOHTPOSOBATUCS JOPOCITUMM.

23. LLIHyp uBNEHHS HE MOBUHEH TOPKATUCS rapsiumx YacTUH NPUCTPOIO | He MOBUHEH

pO3TaLLOBYBaTICA NOBNU3Y IHLWKX SXXepen Tenna.

24. He obepTaliite enekTpuiHuin kabenb HaBKOMO MPUCTPOIO.

25. He BMKOPUCTOBYIATE 3aBMBKM BOOCCS Y BaHHI.

26. He 3HimaiiTe nun Ta CTOPOHHI Tina 3 BHYTPILUHbOT YaCTUHK BUNPSIMIISYA BOIOCCS 3a

[0MOMOrOH rOCTpUX NPeaMeTiIB.

27. He BMKOPUCTOBYMTE Ha BiAKPUTOMY NOBITPi a60 Tam, A€ BUKOPUCTOBYHOTLCS aepo30ni,

abo Konw BBOAATH KUCEHD.

28. He HakpuBamTe 3avicka A1 BONOCCS, Lie MOXe CPUYUHUTI HAKOMUYEHHS Tenna B oro

iHTep'epi, i Lie MOXe CMPUYMHUTI NOLIKOMKEHHS a0 NOXexy.

29. Bonoccs ans Bonoccs MiCTATL nerkosanMucTi matepianu. He 3actocosymTe ix nig vac

BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

30. He BuKopuCTOBYITE NPUCTPIN MtOAAM, SKi CINAT.

31. MMpucTpit MOXe NOCTaBNATACS NULLIE 3 HAMPYTOK0, BKA3aHOK Ha Kopnyci.

32. Mig yac poboTy He knafiTb NPUCTPIN HAa MOKPUX NOBEPXHSX abo B 03I
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33. Micns BUKOPUCTaHHS BUMKHITB Ta Bif'€aHanTe npucTpin. MNoyekanTe, NoKu NpUCTpii
OXOMOHe, NepLU Hix 36epiraty.

34. Mig vac ekcnnyartauii KepaMiyHi NAUTK HarpiBaloTLCS A0 BUCOKUX TemnepaTyp. He
TOpKaWTECS rapsuMx YaCTWUH 3aBMBKW BOSIOCCS Ta He JOMYCKaWTe KOHTAKTY 3 LUKIPOO ronoBwm,
TOMY LLO Lie MOXe CMPUYMHUTI OMIKN

35. MpucTpiit He Npu3HayeHnit Ans poboTy 3 30BHILLHIMK NaHyBanbH1KaMn abo OKPEMOto
CUCTEMOIO AUCTAHLINHOMO KepyBaHHSI.

OO0NKMC NPORYKLIT (puc.1)

1 - Kopnyc 2 - BUaneHHs NeHanukis

3 - nepemukay BMIKaHHS / BAMUKAHHS / perymnioBaHHs Temnepatypu 4 - BrokyBaHHS LTk
5 - NOBOPOTHMI LLIHYP

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. BcTaHoBITH LWUiTKY (2) Ha LWiTKy (4) Ta 3aKpyTiTb.

2. MNigkrioyiTb PO3ETKY.

3. YBiMKHiTb CTaiinep Bonoccs 3a onomoroto nepemukaya (3). Bigperyntoiite noTpibHy TemnepaTypy nositps (1 - HUXKYe TemnepaTypu Ta
LWBMAKOCTI, 2 - BinbLu BUCOKY TEMNepaTypy)

4. BifokpemTe CMyXKy BOMOCCS, BUMUCTITb, | NOYMHAITE BITPY 3 KiHLA Ha LiTKy. 3adekailTe Aekinbka CEKyHA, MoK rapsunii NoTik NoBITPS
He 3MiLHi€e dirypy 3aBUTUX BOOC.

5. PoamoTyiiTe Bonoccs.

6. BumkHiTb cTeinepu Ans Bonoccs Ta hopmyiTe noTpibHY 3auicky LiTkoko abo rpebiHuem.

7. Bin'eqHaiite Big po3eTku.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. BigkntouiTb npunaz Big BONOCCSA A0 NOYATKY OYULLEHHS.

2. MpoTpiTb 30BHiLLHIA kopnyc (1) Bonoroto ranvipkoto. He BukopucToByiiTe abpasusHi abo roctpi matepianu.

3. OuncTiTb NEH3NS Bif BOMOCCS MICIS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

4. MNepeBipTe, Yu KpULLIKA BXIHOTO MOBITPS HE 3aCTpsrna Bonockamm Yu iHwmMm 6pyaamu. AKLo Le HeobXigHo, 04MCTITb Le.
5. He 3anuwarite Bonoccs Ha CTinewb Ans BOnoces.

6. He obepraiiTe LUHyp HABKOMO MPUCTPOLO.

TEXHIYHI DAHI

MoTyxHicTb: 400 BT

Hanpyra: 230 B ~ 500"y
MakcumanbHui piBeHb Wymy: 72 ob

Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeaoByLLa. byab nacka, BinaanTe kKapTOHHY YNakoBKy B MicLie 360py MykymaTypy.
lMonitneHosi Milwku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANt nnacTuky. BinnpalboBaHuil npucTpilt NoBuHeH GyTu BignpaBnexuit y
BiANOBiAHY TOuKy 30epiraHHsi, TOMY LLO B NPUCTPOI € Hebe3neyHi iHrpeieHTH, Siki MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLIHEOMY

I CEPEA0BYLLY. ENEKTPUYHMI NPUCTPIln NOTPIBHO NOBEPHYTY TaK, 1406 06MEXUTI 1Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLO Y
npucTpoi € batepeiiku, To NOTPIOHO iX BUTArHYTY i BinAaTV [0 BiANOBIGHOTO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230V, ~50Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od



nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym

nig.przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty elektryka.

15. Nie wolno uzywac urzgdzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
Y aninad umywalkg z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz

bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.

17. Nie dopuszczaé do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie

wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie

wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym

uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

19. Urzadzenie nalezy wytgczac kazdorazowo przy odktadaniu go.

20. Nie wolno pozostawiaC wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to

doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,

jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do

gniazda sieciowego.

22.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci

musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

23. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie

powinien znajdowac sie w poblizu innych zrddet ciepta.

24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.

25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych

przedmiotow.

27. Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sg

stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy urzadzenie

staje sie gorgce. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatdw fatwopalnych.

28. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia poniewaz moze to powodowa¢ akumulacije ciepta w

jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.

29. Lakiery do wtosow i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w

trakcie stosowania urzadzenia.

30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sob, ktore $pia.

31. Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie napieciem wskazanym na jego obudowie.



32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. Po uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie z sieci i przed schowaniem odczeka¢ az ostygnie.
34.W trakcie pracy urzadzenia ptytki ceramiczne nagrzewajq sie do wysokiej temperatury.
Nie wolno dotykaC goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac¢ do
kontaktu ze skdrg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

35. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikdw
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

OPIS PRODUKTU (zdjecie 1)
1 - obudowa 2 - wymienne szczotki
3 - wigczanie / wytaczanie / regulacja temperatury 4 - blokada szczotki

5 - przewdd obrotowy

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Zamocuj szczotke (2) w blokadzie szczotki (4) i przekrec.

2. Podtacz do gniazda.

3. Wiacz lokéwke za pomoca przetacznika (3). Dostosuj wymagana temperature (1- nizsza temperatura i predkos¢, 2 - wyzsza
temperatura)

4. Oddziel pasmo wtosow, wyciagnij szczotke i zacznij nawija¢ od kofica watka. Poczekaj kilka sekund, az strumien goracego powietrza
utrwali ksztalt wiosow.

5. Rozwin wiosy.

6. Wylacz maszyne do stylizacji wioséw i uformuj wymagana fryzure za pomoca szczotki lub grzebienia.

7. Odtacz od gniazda.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odtacz lokéwke od kontaktu przed rozpoczeciem czyszczenia.
2. Wytrzyj obudowe zewnetrzng (1) wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj szorstkich ani ostrych materiatow.

3. Po kazdym uzyciu wyczy$¢ lokowke z whosow.

4. Sprawdz, czy wlot powietrza nie zatkat sie wiosami lub innymi zabrudzeniami. W razie potrzeby wyczys¢.
5. Nie pozostawiaj zadnych wiosow na lokdwce.

6. Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji

i nie wymaga uziemienia.
Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

DANE TECHNICZNE Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Moc: 400W Kompatybilnoé¢ elektromagnetyczna (EMC)
Napiecie: 230V~ 50Hz Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

Maksymalny poziom hatasu: 72dB



